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Manuale di istruzioni e di installazione

Installazione WC nautico
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 ■ Utilizzare sempre UN INTERRUTTORE AUTOMATICO/DIAMETRO DEL FUSIBILE E DEL CAVO RACCOMANDATO ABYC.

 ■ Prima di iniziare qualsiasi INTERVENTO DI MANUTENZIONE assicurarsi che NON CI SIA TENSIONE nell’impianto elettrico e che le PRESE A MARE siano 
chiuse in posizione OFF.

 ■ Se la Toilet è connessa a eventuali raccordi passanti, assicurarsi che la valvola di sicurezza della presa a mare sia SEMPRE CHIUSA quando CI SI 
ALLONTANA DALL’IMBARCAZIONE, anche se per un breve periodo di tempo.

 ■ Per le Toilet che utilizzano sistemi ad acqua dolce che sono (anche se momentaneamente) collegate alla rete idrica del porto, assicurarsi che la VALVOLA 
NEL PUNTO DI CONNESSIONE CON LA BANCHINA sia sempre CHIUSA QUANDO CI SI ALLONTANA DALL’IMBARCAZIONE, anche se per un breve periodo 
di tempo.

 ■ Se la Toilet è connessa a eventuali raccordi passanti, tutte le tubazioni utilizzate per le varie connessioni devono essere di tipo nautico e devono essere 
assicurate a ogni connessione con DUE (2) FASCETTE IN ACCIAIO INOX. Queste FASCETTE devono essere CONTROLLATE SPESSO PER ASSICURARNE 
LA TENUTA, evitando così eventuali perdite.

 ■ Se la Toilet è connessa a eventuali raccordi passanti, LE PRESE A MARE DOVRANNO ESSERE INSTALLATE CORRETTAMENTE a queste linee. Tutte le 
prese a mare (o le valvole secondarie montate sulle tubazioni intermedie di connessione) DEVONO ESSERE VALVOLE A SEZIONE TOTALE e FACILMENTE 
ACCESSIBILI a tutti gli utenti di servizi igienici. Utilizzare solo prese a mare e valvole azionate a leva, a sezione totale e di tipo nautico. Le valvole con 
chiusura a vite non sono consigliate.

 ■ SE L’ACQUA NON ARRIVA DOPO I PRIMI DUE O TRE SCARICHI, c’è un problema nel montaggio o un malfunzionamento. Interrompere l’utilizzo della toilet 
l’installazione non è stata eseguita in modo corretto o vengono effettuate le riparazioni. Si prega di leggere la sezione Installazione di questo manuale o 
consultare la sezione Diagnostica.

 ■ Utilizzare SOLAMENTE FERAMENTA IN ACCIAIO INOX. NON INSTALLARE SENZA BULLONI DI MONTAGGIO IN PLASTICA IN LOCO. Eventuali errori nel 
montaggio della toilet potrebbero nel tempo provocare movimenti impropri della ceramica con eventuali danni a cose o persone.

 ■ La toilet è stata disegnata per disporre solamente di rifiuti organici umani e carta igienica. Non buttare mai ALTRE TIPLOGIE DI MATERIALE (ad esempio: 

Attenzione! Assicurarsi di aver letto e compreso tutte le avvertenze riportate in questo documento prima di installare, utilizzare o interve-
nire sul sistema. Nel caso non si tenga conto di tali avvertenze c’è il rischio di una eventuale perdita dell’imbarcazione, infortunio o folgorazione. 
Non apportare nessun cambiamento al prodotto Tecma, ciò potrebbe comportare una eventuale perdita dell’imbarcazione, infortunio o folgora-
zione.

Thetford Marine non si assume alcuna responsabilità per danni alle apparecchiature, lesioni o morte che possano derivare da 
installazione, utilizzo, o funzionamento improprio del sistema.

Thetford Marine raccomanda che i lavori idraulici ed elettrici siano eseguiti da un rivenditore autorizzato. Il rispetto delle 
norme vigenti in materia di impianti è necessario.

Attenzione! Pericoli di corto circuito, incendio o allagamento. Non considerare questi pericoli può  portare alla perdita dell’imbarcazione, 
infortunio o morte.

Attenzione! Attenzione! Pericoli di corto circuito, incendio o allagamento. Non considerare questi pericoli può portare alla perdita 
dell’imbarcazione, l’infortunio o la morte.

Tubi di scarico

Questa toilet è progettata per scaricare i rifi uti in un tubo sanitario marino di 38 mm (1.5”).

IMPORTANTE: Utilizzare tubi rinforzati solo di tipo nautico per l’installazione. Il tubo in PVC rigido può essere utilizzato anche per la 
linea di scarico. Se si utilizzano tubi fl essibili, evitare curve strette che possono piegare il tubo e limitare così il fl usso, e fi ssare i tubi per evitare 
abrasioni. Controllare sempre l’installazione fi nale per eventuali perdite.

AVVERTENZA DI PERICOLO 
In caso di contatto con parti in movimento. 

SCOLLEGARE sempre l’alimentazione al bagno prima di ogni intervento di manutenzione. Vi è un rischio serio infortunio mettendo 
mani / dita nello scarico del vaso a causa della macerazione della girante ad alta velocità che si trova direttamente sotto il bacino. MAI tentare di 
rimuovere un ostacolo dalla pompa mettendo le mani / dita in pericolo, mentre è in azione. 
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Dimensioni

Peso : 21,5 kg

Fig. A

Sistema Elettrico

Specifi che cavi elettrici

Il diametro del cavo per la distanza dalla fonte* è: 10.1-609.6 cm 6.1-9.8 m 10.1-15.2 m Interruttore automatico

12 VOLT - Installazione Diametro 10 Diametro 8 Diametro 6 30 A

24 VOLT - Installazione Diametro 16 Diametro 14 Diametro 12 20 A

Nota: Le dimensioni della base in porcellana possono variare leggermente. 

 ■ Tutti i circuiti devono essere conformi agli standard ABYC/ISO.
 ■ Il diametro dei cavi deve essere quello indicato nella tabella di calibro dei cavi. 
 ■ Ogni toilet deve avere un proprio interruttore automatico o  fusibile. 
 ■ Utilizzare sempre connettori sigillati a pressione per prevenire la corrosione

PERICOLO! PERICOLO DI INCENDIO:  
Il mancato utilizzo di interruttori o fusibili raccomandati ABYC/ISO può causare incendi!

Fig. B

Nota: Per installare la toilet Tecma Compass, è necessario disporre della toilet e di uno dei kit di cablaggio nella foto qui sotto! 
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(1x) 
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(1x) 
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Parti del Kit di cablaggio

(1x) 
K1

(1x) 
K2

Le parti mostrate di seguito sono fornite nel kit di Thetford Marine.
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(1x) 
K6

F
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Incluso in tutti i Kit ECO Elettrovalvola 
Acqua Dolce e Kit ECO Acqua di mare

Incluso in tutti i Kit ECO Acqua di mareIncluso in tutti i Kit ECO Elettrovalvola Acqua 
Dolce

Incluso SOLO nei KIT ECO 
Acqua di mare con pompa 
autoadescante inclusa
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Fig. E

SE NECESSARIO - 20 
cm sulla linea di gal-
leggiamento IN OGNI 
CASO!
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Installazione acqua dolce

A1

Piano - minimo 19 mm

K6  
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Orientamento

G. Serbatoio dell’acqua (Installazione acqua 

dolce)

H. Collegamento della pompa idrica NON-

Thetford (Installazione acqua di mare)

Pompa di pressione dell’acqua dolce 

(Installazione acqua dolce)

I. Tubo dell’acqua da 19 mm (3/4”) 

(Installazione acqua di mare)

J. Tubo dell’acqua da 13 mm (1/2” ) 

(Installazione acqua dolce)

A1

B

B1

C

C1

K. Valvola di ventilazione

L. Tubo di scarico della Toilet

M. Modulo del relè

N. Cablaggio pompa idrica (Fig. B)

O. Tubo di scarico (sopra o sotto il pavimento)

P. Serbatoio

Q. Fonte di alimentazione da 12VCC per 

imbarcazioni

R. Pavimento da 19 mm

D

E

F

G

H

I

J

K

A. Installazione acqua dolce

B. Cablaggio

C. Cornice (Fig. F)

D. Interruttore da parete

Pompa idrica Thetford Marine(Installazione 

acqua di mare)

Installazione pompa acqua di mare

E. Valvola di scarico inferiore (verticale)

F. Filtro (Installazione acqua di mare)

K3

K1

K4

K5

K6

K8

#4
A

Luogo di installazione

 ■ In teoria, la toilet Compass deve essere installata in una posizione che è più alta del serbatoio. Un aumento di 183 cm tra la toilet e 
il serbatoio non infl uirà sulle prestazioni. 

 ■ Se si utilizzano toilette e modelli forniti, verifi care che il sito di installazione abbia:

• spazio suffi ciente tra toilet e vicina parete in modo che il tubo di alimentazione dell’acqua e il tubo di scarico non siano piegati. 

• sala di accesso alla manutenzione
 ■ Il pavimento sostenendo la toilet è abbastanza a livello e forte per sostenere servizi igienici e il peso di qualsiasi utente potenziale.
 ■ La struttura del pavimento deve essere abbastanza resistente per ancorare saldamente la toilette con le viti in dotazione; di 19 mm 

minimo
 ■ Il materiale della pavimentazione è impermeabile, per da mantenere l’integrità della struttura e dell’ancoraggio.

Prima di iniziare l’installazione, considerare e programmare quanto segue:
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Considerazioni con acqua di mare

 ■ La pompa per l’acqua di mare deve essere saldamente montata in un luogo asciutto e ben ventilato. Dovrebbe essere montata a non più di 183 
cm in in ogni caso al di sopra della linea di galleggiamento inclinata.

PERICOLO: La pompa per l’acqua di mare deve essere alimentata dal modulo relè toilet. L’utilizzo di qualsiasi pompa che consuma più di 
15 ampere richiede l’installazione di un contattore relè pompa. Non collegare direttamente la pompa una sorgente di alimentazione CC in modo 
che sia sotto il controllo del suo interruttore attivato a pressione. Se una perdita dovesse verifi carsi quando cablata direttamente, la pompa 
potrebbe funzionare continuamente e creare rischio di affondamento della barca e morte.

 ■ DEVE essere installato un fi ltro di linea per proteggere il sistema. Il mancato utilizzo di un fi ltro di linea può invalidare la garanzia del prodotto.
 ■ Deve essere installato un sifone di ventilazione di diametro giusto se - SOTTO QUALSIASI CIRCOSTANZA o CONDIZIONE (compreso situazioni 

di sbandamento, di carico o di stivaggio): 
• La Toilet è connessa a eventuali raccordi passanti, il bordo della toilet potrebbe trovarsi SEMPRE sotto la linea di galleggiamento.

PERICOLO: Il mancato utilizzo di un sifone in luoghi di installazione della pompa per l’acqua di mare può portare a un fl usso dell’acqua 
nella toilette dall’esterno (sifonamento) che può causare la perdita dell’imbarcazione e della vita!

Installazione della cornice

Quando si pianifi ca l’installazione assicuratevi di prendere in considerazione:

 ■ Spessore della parete di posizionamento della cornice
 ■ La distanza tra la toilet e la cornice; il cablaggio ha una lunghezza di 3,7 m

PERICOLO DI INCENDIO: Utilizzare sempre fusibili  o interruttori raccomandati. La mancata osservanza delle raccomandazioni può provo-
care incendi. 

Attrezzatura necessaria

 ■ Sega a tazza da 32 mm (1-1/4”) 
 ■ Sega a tazza da 53 mm (3/4” - 2”)
 ■ Sega a tazza da 89 mm (3/4” - 2”)
 ■ Presa e cricchetto o chiave da 11 mm
 ■ Trapano elettrico
 ■ Punta del trapano da 3 mm

45 mm - 51 mm

(1.75” - 2.0”)

64 mm

46 mm

56 mm

73 mm

Fig. F

Specifi che della cornice

Dimensione foro cornice



Tecma Compass ECO Owner’s & Installation Manual7www.thetfordmarine.com

Opzioni di installazione

 ■ INSTALLAZIONE  C:

POMPA DELL’ACQUA DI MARE - Toilette SOTTO IL 
LIVELLO DEL MARE

1. Pompa dell’acqua di mare

2. Filtro

3. Valvola di scarico inferiore

4. Sifone ventilato (diametro minimo da 19 mm( 3/4” ))

4
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Alle altre toilet/
valvole LIVELLO 

DEL MARE

LIVELLO 
DEL MARE

LIVELLO 
DEL MARE

Serbatoio 
dell’acqua 
dolce

Al serbatoio

Al serbatoio

Al serbatoio

A
R

T
0

0
2

0
0

B

Scegliere il metodo che meglio si adatta

alle vostre esigenze di installazione:

 ■ INSTALLAZIONE  A: 

ACQUA DOLCE - Toilet singole o multiple

1. Pompa di pressione dell’acqua dolce automatica

2. Elettrovalvola di tipo nautico controllata elettronicamente dalla 
toilet

3. Valvola di scarico inferiore

Fig. G

 ■ INSTALLAZIONE  B: 

POMPA DELL’ACQUA DI MARE - Toilette SOPRA IL 
LIVELLO DEL MARE

1. Pompa dell’acqua di mare

2. Filtro

3. Valvola di scarico inferiore

C
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Installazione

A
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1
5
a

+  Red wire

 ■ Installazioni acqua dolce - consultare le istruzioni del cablaggio del solenoide e del kit di accessori

Attacco tubo dell’acqua

K3

K5

K4

PG9_5

Far passare  K3  attraverso  K4 ; connettere a K5 ; 
coprire l’apertura e fissare K4 con le viti.

- Black wire

Nota: Fare riferimento alla fi gura, C, D e E per tutti i riferimenti sulla parte. 

F

NP

J

A
R

T
0
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2

1
2

-3
A

1. Praticare un’apertura da 4.5 – 5 cm nella parete

2. Posizionare  K4  sull’apertura; praticare fori per le viti..

3,7 m - pianifi care di 
conseguenza!

 Posizionare i connettori; far passare K3  all’interno 
della parete.

A
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T
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3
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A

Nero

Blu/bianco 

K3
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T
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0
2
1
3
-3

A

Collegare  K3  a F .

K3 F

Collegare  F  al connettore  NP  poi a J

Mettere  1  in posizione permanente; tracciare il 
contorno.

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

1

1 2 3

4 5 6

7

1.75”- 2.0”

.0445 m - .0508 m

K4

Materiali non forniti NP

 ■ Filtro di linea (se applicabile)

 ■ Tubo dell’acqua con un diametro di 19 mm (3/4”) (Installazione acqua di mare)

 ■ Sifone ventilato con diametro minimo da 19 mm (3/4”) - se richiesto (Installazione acqua di mare)

 ■ Tubo dell’acqua con un diametro di 13 mm (1/2”) (Installazione acqua dolce)

 ■ Sifone ventilato con un diametro da 38 mm (1-1/2”) - se richiesto

 ■ Tubo di scarico di tipo marino del diametro di 38 mm (1-1/2”)

 ■ Raccordo dritto o a 90° da 38 mm (1-1/2”) (se necessario)

 ■ Mastice silicone (bianco o trasparente)

 ■ Vari connettori elettrici



Tecma Compass ECO Owner’s & Installation Manual9www.thetfordmarine.com

1. Calafataggio all’interno del perimetro tracciato.

2. Posizionare  1 ; inserire  2  nel pavimento; fissare.

3. Calafataggio intono alla base 1  

Installazione, continua

Funzionamento

Posizionare in H; creare aperture.

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

3-1/2” 1(x)
H

PERICOLO: Il mancato utilizzo 
di un sifone in luoghi di installazione 
della pompa dell’acqua di mare può 
portare a un fl usso dell’acqua nella 
toilette dall’esterno (sifonamento) che 
può causare la perdita dell’imbarcazione 
e della vita! Fare riferimento alla sezione 
Programmazione installazione - “Con-
siderazione sull’acqua di mare” per 
determinare se il sifone ventilato è 

D

PRIMA di fi ssare defi nitivamente la toilette:

 ■ Scaricare per verifi care il funzionamento 
toilette.

 ■ Verifi care perdite; fare gli aggiustamenti 
necessari.

 ■ Inserire in maniera permanente il K4  e il 
K5  .  

Verifi ca del funzionamento della Toilette

Attenzione! Sigillare con 
silicone o lattice sigillante. Non usare 
sigillante a base Polysulfi de che può 
danneggiare la plastica.

(2x)

2 1

8

10 11 12

Installazione verticale Installazione orizzontale
1. Scegliere il metodo di installazione.

2. Infilare  H ; assemblare le parti come mostrato.

3. Stringere di 63,5 mm per rafforzarlo..

1-1/2”

1-1/2“

9

T
0

0
0

0
0

1
B

T
0

0
0

0
0

1
B

E

3

4

H

3

4

H

 L’interruttore ECO Rocker ha due modalità di funzionamento: “Add Water” (prima dell’uso) e “Flush” (dopo l’uso) da 
attivare rispettivamente, mantenendo premuto il pulsante superiore o inferiore. Le funzioni sono chiaramente indicate 
sull’interruttore. 

La funzione “Add Water”, aggiunge l’acqua nella toilet fi nché il pulsante superiore rimane premuto.  La funzione “Flush” 
(scarico dopo l’uso) attiva insieme la pompa maceratrice e aggiunge acqua durante lo scarico fi no a quando il pulsante 
inferiore viene mantenuto premuto.
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GARANZIA

 ■ Tutti i prodotti finiti TECMA godono di una garanzia di 2 anni dalla data di registrazione della barca

 ■ Le parti di ricambio TECMA godono di una garanzia di 2 anni dalla data di acquisto

 ■ La garanzia non copre danni generati da uso o installazione non conformi a quanto indicato con le istruzioni fornite, incuria o negligenza dell’utilizzatore, 
danni accidentali, manomissioni o modifiche del prodotto.

Scelta della carta

Per facilitare lo scarico, si consiglia di utilizzare solo carta igienica specifi camente progettata per disintegrarsi rapidamente (a differenza di tessuti per la casa), 
come Thetford Aqua-soft® (2 - strati) e RV/carta igienica marina (1 - strato).

Risoluzione dei problemi

PROBLEMA CAUSA AZIONE/SOLUZIONE

La toliet non scarica o lo scarico è difettoso Il serbatoio rifiuti è pieno Svuotare il serbatoio prima di continuare a usare 
la toilet

C’è una ostruzione all’entrata della pompa Eliminare ostruzione. NON scaricare oggetti es-
tranei.

Oggetto solido all’interno del maceratore DISATTIVARE l’energia. Tentare di rimuovere 
l’oggetto. Se non si riesce, contattare il servizio as-
sistenza Tecma (+39 0744 709071). NON scaricare 
oggetti estranei.

Bassa tensione Controllare che l’alimentazione della toilet sia 
12V +/- 2V (24V +/- 2V) e che non vi sia più di una 
diminuzione del 10% della tensione quando il mac-
eratore è in funzione. Se la tensione diminuisce più 
di così, ci può essere un problema di cablaggio in 
barca.

Non entra acqua nella tazza durante lo scarico o il 
ciclo di aggiunta dell’acqua

La linea di alimentazione acqua piegata o non con-
nessa

Controllare che la rete sia collegata correttamente 
alla fornitura di acqua dolce. Verificare la presenza 
di pieghe nella linea di alimentazione.

Non c’è energia nella pompa dell’acqua Controllare che l’interruttore/fusibile non sia scat-
tato. Assicurarsi che tutti i connettori elettrici siano 
completamente accoppiati alla pompa idrica.

Il tubo dell’acqua è stato chiuso Aprire le valvole del tubo dell’acqua o riattivare la 
pompa.

Solenoide non collegato a modulo relè (se del 
caso)

Assicurare che il cablaggio al solenoide sia com-
pletamente collegato.

L’acqua continua a gocciolare brevemente nella 
tazza dopo che ciclo di scarico è completato

Toilet installata sotto la linea d’acqua con sifone in 
linea con l’alimentazione dell’acqua

Funzionamento normale - se solo una piccola 
quantità di acqua gocciola dall’ugello.

Pulizia

Usare solo prodotti non abrasivi, non a base di petrolio per pulire la pompa. Thetford Aqua-Clean è un detergente non abrasivo, appositamente formulato per 
tutti gli usi  tale da essere sicuro per tutti i componenti del sistema di servizi igienici.
Non usare mai detergenti per la casa, che contengono candeggina, nel sistema toilette. I comuni detergenti domestici contengono acidi duri. Prodotti a base di 
candeggina, petrolati, acidi forti e abrasivi possono causare danni irreversibili al sistema e ai suoi componenti.

Preparazione per l’inverno

Utilizzare solo prodotti anticongelanti a base di glicole propilenico non tossici quando si conserva la toilet in condizioni di gelo. Non utilizzare mai solvente 
antigelo lavavetri automobilistico per l’inverno.
Rispettare le norme vigenti e di protezione dell’ambiente nella scelta e nell’utilizzo dei prodotti.

Manutenzione
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Ricambi

Num. Descrizione

1 Tavoletta & Copriwater

2 Kit Ugello immissione

3 Controller Eco 

4 Kit(s) motore

5 Kit Supporto motore

6 Componenti di montaggio sul pavimento

7 Valvola di scarico inferiore (Doppio Becco d’Anatra)

8 Elettrovalvola Invensys 12V/24V

9 Pompa acqua di mare 12V/24V

10 Kit Tubo di Scarico Corto

11 Anello di giunzione ceramica - motore

12 Kit ECO Elettrovalvola/Interruttore Rocker

Fig. H

NOTA: Questa guida alla risoluzione dei problemi è destinata a fornire servizi di base per aiutare in caso di errato funzionamento della toilet. 
Se le azioni di cui sopra non risolvono il problema, potrebbe essere necessario portare l’unità in un centro assistenza. Centro di assistenza 
Tecma +39 0744 709071.

RICHIESTA PARTI DI RICAMBIO IN GARANZIA

 ■ Le richieste in garanzia devono essere inoltrate attraverso i centri assistenza TECMA autorizzati.

 ■ 1) Copia del certificato di registrazione della barca / della fattura di acquisto del prodotto

 ■ 2) Breve descrizione del guasto / problematica riscontrata

 ■ La lista completa dei centri assistenza TECMA autorizzati è scaricabile dal ns sito www.thetfordmarine.com o può essere richiesta al ns servizio clienti ai 
seguenti contatti: 

R.O.W(resto del mondo): info@tecma.eu / Tel. +39 0744 709071
U.S.A. 1-800-543-1219
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Owner’s and Installation Manual

Marine Toilet

Installation
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 ■ Always use ABYC-RECOMMENDED CIRCUIT BREAKER/FUSE AND WIRE GAUGE.

 ■ Always be sure unit’s ELECTRICAL POWER is TURNED OFF and that SEACOCKS are CLOSED or in the “OFF” position before beginning work.

 ■ If Toilet is connected to any through-hull fittings, ALWAYS CLOSE or TURN OFF ALL SEACOCKS when BOAT IS UNATTENDED – even if only for a 
minimal time.

 ■ For units using fresh water that are (at any time) connected to shore side municipal water supply systems, SHORE SIDE SYSTEM must be DISCONNECTED 
IF BOAT IS LEFT UNATTENDED – even if only for a minimal time.

 ■ If unit is connected to any through-hull fittings, ALL flexible tubing connected directly or indirectly between toilet and ANY through-hull fitting must be 
of marine quality and must be connected to each fitting with TWO (2) STAINLESS STEEL WORM DRIVE HOSE CLAMPS. These HOSE CLAMPS must be 
INSPECTED FREQUENTLY TO ENSURE TIGHTNESS, thereby preventing leaks.

 ■ If unit is connected to any through-hull fittings, PROPERLY INSTALLED SEACOCKS MUST BE INSTALLED to these lines. All seacocks (or secondary 
valves fitted in connecting, intermediate tubing) MUST BE FULL-BORE VALVES and READILY ACCESSIBLE to all toilet users. Use lever-actuated, full-bore, 
marine quality seacocks and valves. Screw-down gate valves are not recommended.

 ■ IF WATER DOES NOT FLOW INTO TOILET DURING THE FIRST TWO OR THREE FLUSH CYCLES, it has been improperly installed or has malfunctioned. 
Discontinue use of toilet until installation has been corrected or repairs are made. Please review this manual’s Installation section or refer to the 
Troubleshooting section.

 ■ Use ONLY STAINLESS STEEL mounting hardware. DO NOT INSTALL WITHOUT PLASTIC MOUNTING HOLE INSERTS IN PLACE. Failure to properly mount 
toilet may result in toilet becoming loose or damaged.

 ■ Only human waste and toilet paper should be put into the toilet. Never flush FOREIGN MATERIALS (e.g., paper towels, pre-moistened wipes, condoms, 
feminine hygiene products, dental floss, household garbage, etc.).

Warning! Read and understand the warnings listed in this document before you install, operate, or service this system. If you do not obey 
these warnings, there is a risk of property loss, injury, or electrocution. Do not make any changes to this unit as this could result in property dam-
age, injury, or electrocution.

Tecma accepts no responsibility or liability for damage to equipment, injury, or death that may result from the system’s im-
proper installation, service, or operation.

Tecma recommends that plumbing and electrical work be performed by a licensed tradesperson. Local permit and code com-
pliance is required. 

Warning! Danger of Electric Shock, Fire and Flooding. Failure to heed these warnings can result in loss of property, injury and death.

Warning! - Do not leave children unattended to use the toilet. Do not put body parts inside the toilet. 

Discharge Hoses

This toilet is designed to discharge waste into a 1.5” ID marine-grade sanitation hose/pipe.

IMPORTANT: Use only marine-quality reinforced hoses for installation. Rigid PVC pipe may also be used for the discharge line. If using 
fl exible hoses, avoid sharp bends that may cause the hose to kink and restrict fl ow, and secure the hoses to prevent abrasion. Always inspect the 
fi nal installation for leaks.

HAZARD WARNING
Contact with moving part

ALWAYS disconnect power to the toilet before servicing. There is a serious injury risk by placing hands/fi ngers in the bowl discharge 
because of the high-speed macerating impeller located directly below the bowl discharge. NEVER attempt to dislodge an obstruction in the pump 
by placing your hands/fi ngers in harm’s way while it is running.
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Dimensions

Weight : 47,4 lbs.

Fig. A

Electrical System

Wire Gauge Size Chart

If Wire Gauge for distance from source* is: 0-20 feet 20-32 Feet 33-50 feet Circuit Breaker

12 VOLTS - Install 10 Gauge 8 Gauge 6 Gauge 30 amp 

24 VOLTS - Install 16 Gauge 14 Gauge 12 Gauge 20 amp 

Note: Ceramic base dimensions may vary slightly in size. 

 ■ All circuits must follow ABYC/ISO standards.
 ■ Wire gauge sizes must follow Wire Gauge Size Chart. 
 ■ Every toilet must have its own circuit breaker or fuse. 
 ■ Always use crimp-style connectors with Sealing provisions to avoid corrosion.

DANGER! FIRE HAZARD: 
Failure to use ABYC/ISO recommended circuit breakers or fuses can result in fi re!

Fig. B

Note: To install the Tecma Compass toilet, you MUST have the toilet and one of the Harness Kits pictured below! 

(1x)  
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Fig. C
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(1x) 
K3

(1x) 
K4

(1x) 
K5

Harness Kit Parts

(1x) 
K1

(1x) 
K2

Parts shown below are supplied in Thetford's Harness Kits. 

(1x) 
K7

(1x) 
K6

F
ig

. 
D

Included in all ECO Solenoid Freshwater 
and ECO Raw-water kits

Included in all ECO Raw-water kitIncluded in all  ECO Solenoid Freshwater Kits 

Included  ONLY in Raw-
water kit with selfpriming 
raw-water pump included
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Fig. E

IF NEEDED-8” above 
waterline ALL TIMES! 

A
R

T
0

0
2

0
3

Fresh Water Install

A1

Floor-minimum 3/4” 

K6  
  OR 

B

D

C
K

E

H

G

A

I

H

J

F

C1

B1

K3

K5

K4

K8

K1

4

Orientation

A. Filter or Strainer (Raw Water Install)

B. Water Tank (Fresh Water Install)

C. Non-Thetford Water Pump (Raw Water 

Install)

Fresh Water Pressure Pump (Fresh Water 

Install)

D. 3/4” Water Supply (Raw Water Install)

E. 1/2” Water Supply (Fresh Water Install)

F. Vented Loop

A

A1

B

B1

C

C1

D

A. Toilet Discharge Hose

B. Relay Module 

C. Water Pump Wiring (Fig. B)

D. Discharge Line (above or below fl oor)

E. Holding Tank

F. Boat/Craft 12V DC Power Source  

G. Mimimum 3/4” fl oor

E

F

G

H

I

J

K

A. Fresh Water Hook-up

B. Wiring Harness

C. Bezel (Fig. F)

D. Wall Switch

Thetford Water Pump (Raw Water Install)

Raw Water Pump Hook-Up

E. Lower Discharge Check Valve (Vertical)

K3

K1

K4

K5

K6

K8

#4

Mounting Location

 ■ Ideally, the Compass Eco toilet should be installed in a location that is higher than the holding tank. A (maximum) 6' rise between the 

toilet and holding tank will not impact performance. 

 ■ Using toilet and supplied template, verify that the installation site has:

• suffi cient clearance between toilet and  nearby wall so that water supply hose and discharge hose are not kinked

• room for maintenance accessibility

 ■ The fl oor supporting the toilet is level and strong enough to support toilet and weight of any potential user.

 ■ The fl oor structure is strong enough to securely anchor toilet using supplied screws; 3/4” minimum.

 ■ The fl ooring is water-resistant so structure and anchoring integrity are maintained.

Before starting the installation, consider and plan for the following:
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Raw Water Considerations

 ■ The Raw Water pump must be securely mounted in a dry, well-ventilated area. It should be mounted not more than 6' at any time above the heeled 
waterline.

DANGER: The Raw Water pump must be powered by the toilet relay module. Use of any pump that draws more than 15 amps requires installation of a 
pump contactor relay. Do not wire pump directly to a D.C. power source so that it is controlled by its pressure-activated switch. If a leak were to occur when wired 
directly, the pump would run continuously and create risk of sinking of the boat and loss of life.

 ■ An in-line strainer MUST be installed to protect the system. Failure to use an in-line strainer may void product warranty.
 ■ A Vented Loop of proper diameter MUST be installed if – UNDER ANY CIRCUMSTANCE or CONDITION (including heel trim or load): 

DANGER: Failure to use a Vented Loop in raw water pump installation sites can lead to water fl owing into the toilet from the outside (si-
phoning) which can cause loss of property and life!

Bezel Installation

When planning the installation be sure to consider:

 ■ Bezel placement wall thickness
 ■ Distance between toilet and bezel; the harness is 12’ in length

DANGER HAZARD OF FIRE: Always use recommended circuit breakers or fuses. Failure to follow the recommendations can result in fi re. 

Required Tools

 ■ 1-1/4” hole saw
 ■ 1 3/4” - 2” hole saw
 ■ 3-1/2” hole saw
 ■ 7/16” socket and ratchet or 7/16” wrench
 ■ Electric drill
 ■ 1/8” drill bit

45 mm - 51 mm

(1.75” - 2.0”)

64 mm

46 mm

56 mm

73 mm

Fig. F

Bezel Specifi cations

Bezel Hole Size 
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Installation Options

 ■ INSTALLATION C:

RAW WATER PUMP - Toilet BELOW SEA LEVEL
1. Raw Water Pump

2. Filter or Strainer

3. Lower Discharge Check Valve

4. Vented Loop (minimum 3/4” diameter)

4

A
R

T
0

0
2

0
0

-1

SEA LEVEL

To Holding Tank

 

A

A
R

T
0

0
1

9
9

To other toilets/
valves SEA LEVEL

Fresh Water 
Tank 

To Holding Tank

A
R

T
0

0
2

0
0

SEA LEVEL

To Holding Tank

B

Choose the method that best fi ts your 

installation needs:

 ■ INSTALLATION A: 

FRESH WATER - Single or Multiple Toilets 
1. Automatic Fresh Water Pressure Pump

2. Marine Electric Solenoid Valve electronically controlled by toilet

3. Lower Discharge Check Valve

Fig. G

 ■ INSTALLATION B: 

RAW WATER PUMP - Toilet ABOVE SEA LEVEL
1. Raw Water Pump

2. Filter or Strainer

3. Lower Discharge Check Valve

C



Tecma Compass ECO Owner’s & Installation Manual 18 www.thetfordmarine.com

Installation

A
R

T
0
0
2
1
5
a

+  Red wire

 ■ Fresh Water Installations - refer to the Solenoid Harness and Accessory Kit instructions

Attach Water Supply

K3

K5

K4

PG9_5

Slide K3  through K4 ; connect to K5 ; cover hole and 
secure  K4 with screws.

- Black wire

Note: Refer to Fig, C, D and E for all part references. 

F

NP

J

A
R

T
0

0
2

1
2

-3
A

1. Mark / cut wall 1.75” - 2” wall hole.

2. Place K4  over hole; drill screw holes.

12’ - plan accordingly!

 Position connectors; feed K3  through wall.

A
R

T
0
0
2
1
3
-1

A

Black 

Blue/white 

K3

A
R

T
0
0
2
1
3
-3

A

Connect K3  to F .

K3 F

Connect F  to NP  connector; then to J

Place 1  in permanent position; trace outline.

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

1

1 2 3

4 5 6

7

1.75”- 2.0”

.0445 m - .0508 m

K4

Materials Not Provided NP

 ■ In-line Strainer (if applicable)

 ■ 3/4” - diameter water supply line (Raw Water installation)

 ■ 3/4”- diameter minimum Vented Loop – if required (Raw Water installation)

 ■ 1/2” - diameter water supply line (Fresh Water installation)

 ■ 1-1/2”- diameter minimum Vented Loop – if required

 ■ 1-1/2”- diameter Marine Discharge Hose

 ■ 1-1/2”- straight or 90O coupling (as needed)

 ■ Silicone caulk (white or clear)

 ■ Various Electrical Connectors  
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1. Caulk along inside of trace line.

2. Place 1 ; insert 2  into floor; secure. 

3. Caulk around 1  base.

Installation, Con’t.

Operation

Locate H position; cut hole.

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

3-1/2” 1(x)
H

DANGER: Failure to use a Vented 
Loop in raw water pump installation sites 
can lead to water fl owing into the toilet from 
the outside (siphoning) which can cause 
loss of property and life! Refer to Installation 
Planning - “Raw Water Considerations” to 
determine if a Vented Loop is needed!

D

BEFORE permanently attaching the toilet:

 ■ Flush the toilet to check toilet operation.
 ■ Verify no leaks; correct as needed. 
 ■ Permanently insert K4  and K5  into wall.  

Test Toilet

Caution! Seal with silicone or latex 
base sealant. Do not use Polysulfide base 
sealants that can damage plastic.

(2x)

2 1

8

10 11 12

Vertical Installation Horizontal Installation
1. Choose installation method.

2. Run H ; assemble parts as shown. 

3. Tighten 1-1/2” to secure in place.

1-1/2”

1-1/2“

9

T
0

0
0

0
0

1
B

T
0

0
0

0
0

1
B

E

3

4

H

3

4

H

The ECO Rocker switch has two operation modes : “Add Water” (before use)  and “Flush “ (after use) 

to be respectively activated  by keeping pressed the upper or lower switch.  The functions are clearly 

indicated on the switch.   

The “Add Water”  function adds water in the bowl as long  as the upper button  is kept pressed. The 

“Flush” function (after use)  together activates the macerator pump and adds water inlet during the fl ush 

as long  as the lower button  is kept pressed.
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Warranty

 ■ All TECMA finished products  have a warranty of 2 years from the date of registration of the boat

 ■ All TECMA replacement parts  have a warranty of 2 years from date of purchase

 ■ This warranty does not apply to products which have been subjected to misuse, negligence, accident, fire, improper repair, improper installation, or any 
other unreasonable use deviating from the manufacturer recommendations.

Tissue

To facilitate fl ushing, it is recommended that you only use toilet tissues specifi cally designed to disintegrate rapidly (unlike household tissues), such as Thet-
ford’s Aqua-Soft® (2-ply) and RV/Marine Toilet Tissue (1 ply).

Troubleshooting 

PROBLEM CAUSE ACTION/SOLUTION

Toilet does not flush or flush performance is poor Waste tank is full Empty waste tank before continuing to use toilet. 

Clog at pump inlet Clear clog. DO NOT flush foreign objects.

Solid object in macerator DISABLE power. Attempt to remove object. If 

unsuccessful, contact Tecma Service (+39 0744 

709071). DO NOT flush foreign objects.

Low voltage Check that toilet supply voltage is 12V+/-2V (24V+/-

2V) AND that there is no more than a 10% decrease 

in voltage when macerator is running. If voltage 

decreases more than this, there may be a wiring 

problem in the boat.

Water does not enter bowl during flush or water 

add cycle

Water supply line kinked or not connected Check that supply line is properly connected to 

fresh water supply. Check for kinks in the supply 

line.

No power to water pump Check that fuse/circuit breaker has not tripped. 

Ensure all electrical connectors to water pump are 

fully mated.

Water supply has been turned off Open water supply valves or reconnect power to 

supply pump.

Solenoid not plugged into relay module (where 

applicable)

Ensure wiring harness to solenoid is fully con-

nected.

Water continues dripping briefly into bowl after 

flush cycle is complete

Toilet is installed below water line with vented loop 

in water supply line

Normal operation – if only a small amount of water 

drips from nozzle.

Cleaning

Use only non-abrasive, non-petroleum products to clean the pump.Thetford’s Aqua-Clean is a non-abrasive, all-purpose cleaner specially formulated to be safe 
for all components of your toilet system. 

Never use household cleaners, which can contain bleach, in the toilet system. Household toilet bowl cleaners contain harsh acids. Bleach, petroleum-based 
products, strong acids and abrasives can cause irreversible damage to the toilet system and components.  

Winterizing

Use only propylene glycol based, non-toxic antifreeze when storing toilet during freezing conditions. Never use automotive antifreeze or windshield washer 
solvent to winterize.

Make sure that both the entire supply and discharge systems are thoroughly winterized to ensure complete protection for your system.

Maintenance
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Service Kits

No./ Description

1 Seat & Cover

2 Inlet Nozzle Kit 

3 Controller Eco 

4 Motor Pump kit (S)

5 J-Bolt kit 

6 Floor Mount Hardware

7 Lower Discharge Check Valve (Double Duck Bill)

8 Invensys Solenoid 12V/ 24V 

9 Raw Water Pump 12V/24V

10 Short Discharge Tube Kit

11 Grommet

12 ECO Solenoid/Rocker Switch Kit

Fig. H

NOTE: This Troubleshooting Guide is intended to provide a basic service aid in the case of incorrect toilet operation. If the suggested actions 
above do not resolve the issue, it may be necessary to bring unit in for professional service. Tecma Customer Service – +39 0744 709071 .

Warranty parts request

 ■ Claims under warranty must be filed only through the authorized TECMA service centers .

 ■ 1) Copy of the certificate of registration of the boat / purchase invoice

 ■ 2) Brief description of the fault / problem

 ■ The complete list of TECMA authorized service centers can be downloaded from our website www.thetfordmarine.com or can be obtained from our 
Customer service at the following contacts:

R.O.W.(rest of the world): info@tecma.eu  / Tel.  +39 0744  71 98 33
U.S.A.:  1-800-543-1219
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Manuel d’installation et d’utilisation

Installation de 

la cuvette Marine
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DANGER: Danger de choc électrique, d’incendie et d’inondation.Négliger de suivre ces avertissements peut entraîner des pertes matéri-
elles, des blessures ou la mort.

DANGER: Ne laissez pas les enfants sans surveillance à utiliser les toilettes. Ne pas mettre les parties du corps dans les toilettes. 

Avertissement! Prenez connaissance des avertissements et des mises en garde fi gurant dans ce document avant d’installer, d’utiliser 
ou d’entretenir ce système. Ignorer ces avertissements peut conduire à des pertes matérielles, des blessures ou une électrocution. N’apportez 
aucune modifi cation à cette unité au risque de causer des dommages matériels, des blessures ou une électrocution.

Tecma décline toute responsabilité relative à des dommages matériels, blessures ou mortalités découlant d’une installation, 
d’une réparation ou d’une utilisation incorrecte de ce système.

Tecma recommande que les travaux de plomberie et d’électricité soient exécutés par un professionnel muni d’une licence. Un 
permis local et le respect du code sont exigés.

 ■ N’utilisez que les DISJONCTEURS, FUSIBLES ET CALIBRES DE CÂBLES RECOMMANDÉS PAR l’ABYC.

 ■ Assurez-vous toujours que L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE est COUPÉE et que les ROBINETS sont FERMÉS ou à la position « ARRÊT » avant de 
commencer les travaux.

 ■ Si la cuvette sanitaire est reliée à un raccord traversant la coque, FERMEZ TOUJOURS TOUS LES ROBINETS lorsque l’EMBARCATION EST INOCCUPÉE – 
même pour un court laps de temps.

 ■ Pour les unités utilisant de l’eau douce et qui sont (à certains moments) reliées à l’aqueduc municipal par le biais d’un système de liaison terre-navire, 
ce SYSTÈME DE LIAISON doit être DÉCONNECTÉ SI L’EMBARCATION EST INOCCUPÉE – même pour un court laps de temps.

 ■ Si l’unité est reliée à un raccord traversant la coque, TOUS les tubes flexibles directement ou indirectement raccordés entre la cuvette et TOUT raccord 
traversant la coque doivent être de qualité marine et être branchés à ces raccords à l’aide de DEUX (2) COLLIERS EN ACIER INOXYDABLE À VIS SANS 
FIN. Le SERRAGE de ces COLLIERS doit être FRÉQUEMMENT VÉRIFIÉ, afin de prévenir les fuites.

 ■ Si l’unité est reliée à un raccord traversant la coque, DES ROBINETS DE PRISE D’EAU DOIVENT ÊTRE CORRECTEMENT INSTALLÉS sur ces conduites. 
Tous les robinets (ou valves secondaires installées lors du raccordement de la tuyauterie intermédiaire) DOIVENT ÊTRE DE PLEIN CALIBRE et 
FACILEMENT ACCESSIBLES aux utilisateurs des toilettes pour être refermés. Utilisez des robinets ou valves à levier, de plein calibre et de qualité marine. 
Les robinets à tiroir à vis sont déconseillés.

 ■ SI L’EAU NE S’ÉCOULE PAS DANS LA CUVETTE APRÈS AVOIR ACTIONNÉ DEUX OU TROIS FOIS LA CHASSE D’EAU, celle-ci a été mal installée ou est 
défectueuse. N’utilisez pas la cuvette sanitaire tant que l’installation n’a pas été corrigée ou l’appareil réparé. Veuillez consulter la section Installation ou la 
section Dépannage de ce manuel.

 ■ N’utilisez QUE des accessoires de montage en ACIER INOXYDABLE. NE L’INSTALLEZ PAS SANS INSÉRER LES DOUILLES DE MONTAGE EN PLASTIQUE 
DANS LES TROUS. Un montage incorrect de la cuvette pourra entraîner du jeu dans sa fixation ou l’endommager.

 ■ La cuvette n’est conçue que pour les déchets humains et le papier hygiénique. N’y jetez jamais des CORPS ÉTRANGERS (essuie-tout en papier, lingettes 
humides, condoms, produits d’hygiène féminine, soie dentaire, déchets ménagers, etc.). 

Tuyaux d’évacuation

Cette cuvette est conçue pour évacuer les eaux usées dans un tuyau / tube sanitaire de qualité marine de 38 mm (1-1/2 po) de diamètre intérieur.

REMARQUE : N’utilisez que des tuyaux renforcés de qualité marine. Vous pouvez également utiliser du tuyau de PVC rigide pour la conduite 
d’évacuation. Si vous utilisez du tube fl exible, évitez les courbes serrées pouvant couder le tube et restreindre son débit, et fi xez-le pour éviter l’abrasion. Vérifi ez 
toujours que l’installation fi nale est exempte de fuites.

DETRESSE!
Contact avec la partie mobile

TOUJOURS débrancher aux toilettes avant l’entretien. Il existe un risqué de blessures graves en placant le mains/doigts dans 
l’exercice de bol en raison de la maceration turbine à grande vitesse suite directement en dessous de la décharge de la curve. 
NE JAMAIS tenter de déloger une obstruction dans la pompe en placant vos mains/doigts en danger alors qu’il est en cours 
d’exécution.
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 Dimensions

Poids : 21,5 kg

Fig. A

Circuit électrique

Tableau de calibre des fi ls

Calibre du fil d’après la distance de la source* : 10.1-609.6 cm 
(0-20 pieds)

6.1-9.8 m 
(20-32 pieds)

10.1-15.2 m 
(33-50 pieds)

Disjoncteur

12 VOLTS - Installer Calibre 10 Calibre 8 Calibre 6 30 A

24 VOLTS - Installer Calibre 16 Calibre 14 Calibre 12 20 A

* La distance mesurée suppose des fils 
d’alimentation et de mise à la terre

Fig. B

Remarque : Les dimensions de la base de porcelaine peuvent varier légèrement.

 ■ Tous les circuits doivent respecter les normes de l’ABYC/ISO.
 ■ Le calibre des fi ls doit correspondre à ceux indiqués dans le Tableau de calibre des fi ls.
 ■ Chaque cuvette sanitaire doit comporter son propre disjoncteur ou fusible.
 ■ Utilisez systématiquement des raccords à sertir étanches pour éviter la corrosion.

DANGER! RISQUE D’INCENDIE : Négliger d’utiliser les disjoncteurs ou fusibles recommandés par l’ABYC/ISO  peut entraîner un incendie!

Remarque : Pour installer la cuvette the Tecma Compass , vous DEVEZ avoir la cuvette et l’un des ensembles de faisceaux de câbles illustrés ci-dessous.

(1x)  
       4

Fig. C

A
R

T
0

0
1

9
8

-1
a

A
R

T
0

0
1

9
8

(2x) 1/4” 10 x 2.5” 

2
(2x) 1-1/4” x 2 

3

1



Tecma Compass ECO Owner’s & Installation Manual 24 www.thetfordmarine.com

(1x) 
K3

(1x) 
K5

Pièces des ensembles de faisceaux de câbles

Les ensembles de faisceaux de câbles Thetford contiennent les pièces illustrées ci-dessous.

(1x) 
K1

(1x) 
K2

(1x) 
K7

(1x) 
K6

F
ig

. 
D

(1x) 
K4

Inclus dans tous les kits ECO electro-
vanne d’eau douce et d’eau de mer

Inclus dans tous les Kits d’eau de merInclus dans tous les kits ECO electrovanne 
d’eau douce

Inclus  SEULEMENT-dans 
le kit d’eau de mer avec 
pompe d’eau de mer
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Aperçu

Fig. E

SI NÉCESSAIRE - 
20 cm au-dessus de 
la ligne de fl ottaison 
EN TOUT TEMPS!
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T
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0
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 Installation d’eau douce

 

A1

Plancher - min. 19 mm

K6  
  OU 

B

Raccord de pompe d’eau douce

 Faisceau de câbles

K4  Plaque (Fig. F)

K5  Interrupteur mural

K6  Pompe à eau Thetford (installation d’eau non traitée)

K8  Raccord de pompe d’eau non traitée

#4  Clapet antirefoulement pour l’évacuation 

inférieure (verticale)

A1  Filtre ou crépine (installation d’eau non traitée)

K3

K1

D

C

K

E

H

G

A
I

H

J

F

C1

B1

K3

K5

K4

K8

K1

4

Emplacement de montage

 ■ Idéalement, la cuvette Compass Eco doit être installée à un endroit situé au-dessus du réservoir d’eaux usées. Une élévation (maximale) de 183 cm (6 pi) 
entre la cuvette et le réservoir d’eaux usées n’aura pas d’effet sur son fonctionnement.

 ■ À l’aide de la cuvette et du gabarit fourni, vérifi ez que le site d’installation a les caractéristiques suivantes :

• il y a suffi samment d’espace entre la cuvette et le mur pour que les tuyaux d’arrivée d’eau et d’évacuation ne soient pas tordus
• un accès suffi sant pour l’entretien

 ■ Le plancher sous la cuvette est de niveau et assez solide pour supporter la cuvette et le poids de tout utilisateur potentiel.
 ■ La structure du plancher est suffi samment forte pour ancrer solidement la cuvette avec les vis fournies; 19 mm (¾ po) minimum.
 ■ Le revêtement du sol résiste à l’eau afi n de protéger l’intégrité de la structure et des fi xations.

Avant d’entreprendre l’installation, considérez les points suivants :

A
 Réservoir d’eau (installation d’eau douce)

B
 Pompe à eau d’une autre marque que Thetford 

(installation d’eau non traitée)

B1  Pompe refoulante d’eau douce (installation d’eau 

douce)

C 
 Arrivée d’eau 19 mm (3/4 po) (installation d’eau 

non traitée)

C1  Arrivée d’eau 13 mm (1/2 po) (installation d’eau 

douce)

D
 Boucle de ventilation

E
 Tuyau d’évacuation de la cuvette

F
 Module de relais

G
 Alimentation électrique de la pompe à eau (Fig. E)

H
 Conduite d’évacuation (sur ou sous le plancher)

I  Réservoir d’eaux usées

J  Source électrique 12V CC de l’embarcation

K
 Plancher min. 19 mm (3/4 po)
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Considérations relatives à l’eau non traitée

 ■ La pompe à eau non traitée doit être solidement fi xée dans un endroit sec et bien aéré. Elle ne doit être à aucun moment à plus de 183 cm (6 pi) 
au-dessus de la ligne de fl ottaison inclinée.

DANGER : La pompe à eau non traitée doit être alimentée par le module de relais de la cuvette. L’utilisation d’une pompe consommant plus de 15 am-
pères exige l’installation d’un contacteur à relais. Ne branchez pas la pompe directement à la source c.c. pour la commander avec son interrupteur hydraulique. Si 
une fuite devait survenir, la pompe fonctionnerait continuellement, au risque de couler l’embarcation et d’entraîner des décès.

 ■ Pour protéger le système sanitaire, un fi ltre sur conduite DOIT être posé. L’absence d’un tel fi ltre peut annuler la garantie du produit.

 ■ Une boucle de ventilation du diamètre approprié DOIT être installée si – EN TOUTE CIRCONSTANCE ou dans TOUTE SITUATION (y compris la gîte ou la 
charge) :

• La cuvette est reliée à un raccord traversant la coque et que le rebord de la cuvette POURRAIT se trouver en dessous de la ligne de fl ottaison.
DANGER : Négliger de poser une boucle de ventilation dans une installation à eau non traitée risque  de siphonner l’eau de l’extérieur vers 
la cuvette et d’entraîner des pertes de vie et pertes matérielles!

Installation de la plaque

Lors de la planifi cation de l’installation, prenez en compte :

 ■ l’épaisseur du mur où sera installée la plaque 
 ■ La distance entre la cuvette et la plaque; 

la longueur du  faisceau de câbles est de 3,7 m (12 pi)
DANGER RISQUE D’INCENDIE : Always use recN’utilisez que les disjoncteurs et fusibles recommandés pour éviter tout risque d’incendies.

Outils requis

 ■ Scie emporte-pièce de 32 mm (1-1/4 po)
 ■ Scie emporte-pièce de 89 mm (3-1/2 po) ou scie sauteuse
 ■ Clé à cliquets et douille 7/16 po ou clé 7/16 po
 ■ Perceuse électrique
 ■ Mèche 1/8 po

45 mm - 51 mm

(1.75” - 2.0”)

64 mm

46 mm

56 mm

73 mm

Fig. F

Caractéristiques de la plaque

Dimension du trou de la plaque 
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 ■ INSTALLATION C:

POMPE À EAU NON TRAITÉE - Cuvette EN DESSOUS 
DU NIVEAU DE LA MER

1. Pompe à eau non traitée

2. Filtre ou crépine

3. Clapet antirefoulement pour l’évacuation inférieure

4. Boucle de ventilation d’au moins 19 mm (3/4 po) de diamètre

4

A
R

T
0

0
2

0
0

-1

NIVEAU 
DE LA MER

Vers le réservoir d’eaux usées

 

A

A
R

T
0

0
1

9
9

Vers les autres 
cuvettes / robinets NIVEAU DE 

LA MER

Réservoir d’eau 
douce

Vers le réservoir 
d’eaux usées

A
R

T
0

0
2

0
0

NIVEAU DE 
LA MER

Vers le réservoir d’eaux usées

B

 ■ INSTALLATION A: 

EAU DOUCE - Une ou plusieurs cuvettes

1. Pompe refoulante automatique d’eau douce

2.  Électrorobinet marine commandé par la cuvette

3. Clapet antirefoulement pour l’évacuation inférieure

Fig. G

 ■ INSTALLATION B: 

POMPE À EAU NON TRAITÉE - Cuvette AU-DESSUS DU 
NIVEAU DE LA MER

1.  Pompe à eau non traitée

2. Filtre ou crépine

3. Clapet antirefoulement pour l’évacuation inférieure

C

Options d’installation
Choisissez la méthode qui convient le mieux à vos besoins pour l’installation :
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Installation

A
R

T
0
0
2
1
5
a

+  Fils rouge

 ■ Installations à eau douce - consultez les instructions de l’Ensemble de faisceau de câbles d’électrorobinet et accessoires

 ■ Installations à eau non traitée - consultez les instructions de l’Ensemble de faisceau de câbles de pompe et accessoires

Raccordement de l’arrivée d’eau

K3

K5

K4

PG9_5

Glissez K3   au travers de  K4 ; connectez-le à  K5  ; 
couvrez le trou et fixez K4 avec les vis.

- Fils noir
  

 

F

NP

J

A
R

T
0

0
2

1
2

-3
A

1. Tracez / découpez un trou de 4,5 – 5 cm.

2. Placez K4  sur le trou; percez les trous de vis.

3,7 m - planifi ez en 
conséquence!

 Positionnez les connecteurs; enfilez K3  dans le mur
 

A
R

T
0
0
2
1
3
-1

A

Noir

Bleu / Blanc
       

K3

A
R

T
0
0
2
1
3
-3

A

Connectez t K3  to F .

K3 F

Remarque : Reportez-vous aux fi gures C, D et E pour toutes les références de pièces.

Connectez F  au connecteur non fourni NP ; puis à 
J

Placez 1  dans sa position permanente; tracez on 
contour.

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

1

1 2 3

4 5 6

7

.0445 m

K4

Matériel non fourni NP

 ■ Filtre sur conduite (le cas échéant)
 ■ Conduite d’arrivée d’eau de 19 mm (3/4 po) de diamètre (Installation à eau non traitée)
 ■ Boucle de ventilation d’au moins 19 mm (3/4 po) de diamètre – si nécessaire (Installation à eau non traitée)
 ■ Conduite d’arrivée d’eau de 13 mm (1/2 po) de diamètre (Installation à eau douce)
 ■ Boucle de ventilation d’au moins 38 mm (1-1/2 po) de diamètre – si nécessaire
 ■ Tuyau d’évacuation pour bateau de 38 mm (1-1/2 po) de diamètre
 ■ Raccord droit ou coude de 90° de 38 mm (1-1/2 po) (si nécessaire)
 ■ Tube de silicone (blanc ou transparent)
 ■ Connecteurs électriques variés
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Installation, suite

Localisez la position de H; découpez l’ouverture.

D

DANGER : Négliger de poser une 
boucle de ventilation dans une installation 
à eau non traitée risque de siphonner l’eau 
de l’extérieur vers la cuvette et d’entraîner 
des pertes de vie et pertes matérielles! 

Reportez-vous à la section Planifi cation de 

l’installation – 

« Considérations relatives à l’eau non 

traitée » pour déterminer si une boucle de 

ventilation est nécessaire! 

AVANT de fi xer la cuvette en permanence :

 ■ Actionnez la chasse d’eau pour vérifi er 
son fonctionnement.

 ■ Assurez-vous qu’il n’y a aucune fuite; cor-
rigez s’il y a lieu. 

 ■ Insérez défi nitivement K4  et K5  dans 

Essayez la cuvette

Attention! Appliquez un calfeutrant à base de silicone ou de latex. N’utilisez pas de calfeutrants à base de polysulfi de, car ils attaquent le plastique.

1. Calfeutrez le long de l’intérieur de la ligne tracée.

2. Placez 1 ; insérez 2  dans le plancher; fixez.

3. Calfeutrez autour de la base de 1 .

11 12

Installation verticale Installation horizontale

1. Choisissez la méthode d’installation.

2. Enfilez  H ; assemblez les pièces tel qu’illustré.

3. Serrez le collier de 63,5 mm (2-1/2 po) pour fixer le tout en place.

Fonctionnement
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2

1
2

-1

3-1/2” 1(x)
H

8

1-1/2”

1-1/2“
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T
0

0
0

0
0

1
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T
0

0
0

0
0

1
B

E

3

4

H

3

4

H

(2x)

2 1

12

Le Interrupteur Rocker ECO dispose de deux modes de fonctionnement: “Add Water” (avant utilisation) et 
“Flush” (après utilisation) pour être activé, respectivement, en maintenant appuyé le commutateur supéri-
eur ou inférieur.. Les fonctions sont clairement indiqués sur le commutateur.

Le “Add Water”, ajoute l’eau dans les toilettes jusqu’à ce que le bouton  supérieur est pressé. Le “Flush” 
(vidange élimination) actif le long de la pompe broyeuse et ajoute de l’eau tant que le bouton inferieur est 
maintenu appuyé.
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Dépannage

PROBLÈME CAUSE ACTION / SOLUTION

La cuvette ne se vide pas ou se vide mal Le réservoir d’eaux usées est plein Vidangez le réservoir d’eaux usées avant de réuti-
liser la cuvette.

Entrée de la pompe obstruée Éliminez l’obstruction. NE JETEZ PAS de corps 
étrangers dans la chasse d’eau.

Objet solide dans le macérateur COUPEZ l’alimentation. Essayez de retirer l’objet. 
Si vous n’y arrivez pas, contactez le service Tecma 
(+39 0744 709071). NE JETEZ PAS de corps étrang-
ers dans la chasse d’eau.

Tension trop faible Vérifiez que la tension d’alimentation de la cuvette 
est de 12V+/-2V (24V+/-2V) ET qu’il n’y a pas moins 
de 10 % de diminution de la tension lorsque le 
macérateur est en marche. Si la tension diminue 
davantage, il peut y avoir un problème de câblage 
dans l’embarcation.

L’eau ne pénètre pas dans la cuvette durant la 
chasse ou le cycle d’ajout d’eau

Conduite d’arrivée d’eau tordue ou non raccordée Vérifiez que la conduite d’arrivée d’eau est 
correctement raccordée à l’alimentation d’eau 
douce. Assurez-vous qu’elle n’est tordue nulle 
part.

Pompe à eau sans électricité Vérifiez que le fusible ou le disjoncteur ne s’est 
pas déclenché. Assurez-vous que tous les 
connecteurs de la pompe sont insérés à fond.

L’alimentation d’eau est fermée Ouvrez les robinets d’arrivée d’eau ou rétablissez 
le courant de la pompe d’alimentation.

L’électrorobinet n’est pas branché au module de 
relais (s’il y a lieu)

Assurez-vous que le faisceau de câbles est entière-
ment connecté.

L’eau continue de dégoutter brièvement dans la cu-
vette, une fois le cycle de chasse d’eau terminé

La cuvette est installée sous la ligne de flottaison 
et la conduite d’arrivée d’eau comporte une boucle 
de ventilation

Fonctionnement normal – si seule une 
petite quantité d’eau dégoutte de l’embout.

Garantie

 ■ Tous les produits finis TECMA bénéficient d’une garantie de 2 ans à compter de la date d’enregistrement du bateau

 ■ Toutes les pièces de rechange TECMA pièces ont une garantie de 2 ans à compter de la date d’achat

 ■ Cette garantie ne se applique pas aux produits soumis à un abus, négligence, un accident, un incendie, une mauvaise réparation, une mauvaise 
installation, ou toute autre utilisation déraisonnable se écarter des recommandations du fabricant.

Nettoyage

Utilisez uniquement des produits non abrasifs et non dérivés du pétrole pour nettoyer la pompe. Le produit Aqua-Clean de Thetford est un nettoyant tout usage 
non abrasif spécialement formulé pour épargner tous les composants de votre système sanitaire.
N’utilisez jamais des produits ménagers dans la cuvette, car ils peuvent contenir des agents blanchissants. Les nettoyants ménagers pour cuvettes de toilette 
contiennent des acides corrosifs. Les produits blanchissants, les dérivés du pétrole, les acides corrosifs et les abrasifs peuvent causer des dommages irrévers-
ibles au système sanitaire et à ses composants.

Hivernisation

N’utilisez que de l’antigel non toxique à base de propylène glycol pour préparer les toilettes pour les périodes de gel. N’utilisez jamais d’antigel pour auto ni de 
lave-glace pour l’hivernisation.
Assurez-vous que tous les conduits d’alimentation et d’évacuation sont hivérisés afi n de protéger le système en entier.

Papier hygiénique

Pour faciliter l’évacuation des déchets, il est recommandé d’utiliser du papier hygiénique conçu spécialement pour se désintégrer rapidement (contrairement 
aux papiers hygiéniques ménagers) tels que le papier hygiénique Aqua-Soft® (2 épaisseurs) et  RV/Marine (1 épaisseur) de Thetford.

Entretien
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Ensembles de réparation

N°/ Description

1 Siège et couvercle

2 Embout / Prise d’eau

3 Module de relais 

4 Pompe e motour en fourniment (S)

5 Boulon en J / Ensemble de support de moteur 

6 Quincaillerie de fixation au plancher

7 Clapet antirefoulement pour l’évacuation inférieure  

8 Électrorobinet Invensys 

9 Ensemble de pompe à eau

10 Tuyau d’évacuation

11 Bague en plastique

12 Électrorobinet ECO / Interrupteur à bascule et plaque 

Fig. H

REMARQUE : Ce Guide de dépannage est conçu pour vous offrir une aide de base en cas de fonctionnent incorrect de la cuvette. Si les 
actions proposées ci-dessus ne corrigent pas le problème, il peut être nécessaire de rapporter l’appareil pour recourir à un service profession-
nel. Service à la clientèle de Tecma: +39 0744 709071.

Demande des pièces de garantie

 ■ la demande de garantie doit être déposée que par les centres de services de TECMA autorisé.

 ■ 1) Copie du certificat d’enregistrement de la / facture d’achat du bateau

 ■ 2) Brève description du défaut / problème

 ■ La liste complète des TECMA centres de services autorisés peuvent être téléchargés à partir de notre site Web ou peuvent être obtenus à www.
thetfordmarine.com ou de notre service à la clientèle sur les contacts suivants:

DU MONDE: info@tecma.eu  / Tel.  +39 0744  71 98 33
U.S.A.: 1-800-543-1219
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Manual de instalación y del propietario

Instalación del 

inodoro Marine
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 ■ Utilice siempre el INTERRUPTOR AUTOMÁTICO / FUSIBLE Y CABLES DEL CALIBRE RECOMENDADOS POR ABYC.

 ■ Antes de comenzar a trabajar, asegúrese siempre de que la ENERGÍA ELÉCTRICA esté APAGADA y que las TOMAS DE MAR estén CERRADAS o en 
posición DESACTIVADA.

 ■ Si el inodoro está conectado a cualquier adaptador pasacasco, SIEMPRE CIERRE o APAGUE TODAS LAS TOMAS DE MAR cuando SE DEJE 
DESATENDIDA LA EMBARCACIÓN, incluso aunque sea por un tiempo mínimo.

 ■ Para unidades que usen agua dulce, que estén (en cualquier momento) conectadas a los sistemas municipales costeros de suministro de agua, se deberá 
DESCONECTAR el SISTEMA COSTERO si LA EMBARCACIÓN VA A QUEDARSE DESATENDIDA, incluso aunque sea por un tiempo mínimo.

 ■ Si la unidad está conectada a cualquier adaptador pasacasco, TODAS las mangueras flexibles que estén directa o indirectamente conectadas entre el 
inodoro y CUALQUIER adaptador pasacasco tienen que ser de calidad marítima y estar conectados a cada adaptador con DOS (2) ABRAZADERAS DE 
TORNILLO SIN FIN DE ACERO INOXIDABLE PARA MANGUERA. Para prevenir fugas, se debe COMPROBAR CON FRECUENCIA EL APRIETE DE ESTAS 
ABRAZADERAS

 ■ Si la unidad está conectada a cualquier adaptador pasacasco, TENDRÁ QUE HABER TOMAS DE MAR INSTALADAS DEBIDAMENTE en estas tuberías. 
Todas las tomas de mar (o las válvulas secundarias para conexión de tubos intermedios) DEBEN SER DE PASO TOTAL y ESTAR FÁCILMENTE 
ACCESIBLES para todos los usuarios de los inodoros. Utilice válvulas y tomas de mar de calidad marítima de paso total y activadas por palanca. 
No deben utilizarse válvulas de compuerta atornillables.

 ■ SI NO FLUYE AGUA AL INODORO DURANTE LOS PRIMEROS DOS O TRES CICLOS DE DESCARGA, significa que la instalación es incorrecta o que el 
producto no funciona. Suspenda el uso del inodoro hasta que se haya corregido la instalación o se hayan realizado las reparaciones. Sírvase repasar las 
secciones “Instalación” y “Resolución de problemas” de este manual.

 ■ Utilice SOLAMENTE herrajes de montaje DE ACERO INOXIDABLE. NO HAGA LA INSTALACIÓN SIN LOS ACCESORIOS PLÁSTICOS DE LOS ORIFICIOS DE 
MONTAJE. El inodoro podría aflojarse o dañarse si se instala de manera incorrecta.

 ■ Sólo se deben echar desechos humanos y papeles higiénicos en el inodoro. No descargue nunca OTROS MATERIALES (p. ej., toallas de papel, toallitas 
prehumedecidas, condones, productos de higiene femenina, hilo dental, basura doméstica, etc.).

¡Advertencia! Lea y comprenda las advertencias contenidas en este documento antes de instalar, hacer funcionar o dar mantenimiento 
a este sistema. El incumplimiento de estas advertencias ocasionará riesgos de pérdidas materiales, lesiones y electrocución. No modifi que de 
ninguna manera esta unidad pues de hacerlo podría ocasionar daños materiales, lesiones o electrocución.

Tecma no acepta ninguna obligación o responsabilidad por cualquier daño al equipo, lesiones o la muerte que pudieran ser 
causados por la instalación, el servicio o el manejo incorrectos de este sistema.

Tecma recomienda que los trabajos eléctricos y de plomería sean realizados por personal con licencia. Se requiere el 
cumplimiento de los códigos y permisos locales.

PELIGRO: Peligro de descargas eléctricas, incendio e inundaciones. El incumplimiento de estas advertencias puede dar lugar a pérdidas 
materiales, lesiones y muerte.

PELIGRO: No deje a los niños solos a usar el baño. No coloque partes del cuerpo dentro del inodoro.

Mangueras de descarga

Este inodoro está diseñado para descargar desechos por una tubería o manguera de saneamiento de 38 mm (1-1/2 pulg.) de calidad marítima.

IMPORTANTE: Utilice únicamente mangueras reforzadas de calidad marítima para la instalación. También se puede usar tubería de PVC rígida para 
la línea de descarga. Si se usan mangueras fl exibles, evite los acodamientos agudos que podrían ocasionar que la manguera se doble (con consecuente restric-
ción del fl ujo); afi ance las mangueras para evitar la abrasión. Inspeccione siempre la instalación fi nal para comprobar que no haya fugas.

ADVERTENCIA DE PELIGRO!
Pòngase en contacto con la parte mòvil

SIEMPRE desconecte la energia al banco antes de dar servicio. Existe el riesgo de lesiones graves mediante la colocaciòn de 
las manos/dedos en la descarga de taza por el impulsor de maceraciòn de alta velocidad situado directamente debajo de la 
descarga de la taza. NUNCA intente sacar una obsstrucciòn en la bomba colocando sus manos/dedos en peligro mentras se 
està ejecutando.
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Dimensiones

Sistema eléctrico

Tabla de calibre de los cables

Si el calibre del cable para la distancia de la fuente* 
es:

0-50 pies 
(10.1-609.6 cm)

20-32 pies 
(6.1-9.8 m)

33-50 pies 
(10.1-15.2 m)

Interruptor automático

12 VOLTIOS - Instalar Calibre 10 Calibre 8 Calibre 6 30 A

24 VOLTIOS - Instalar Calibre 16 Calibre 14 Calibre 12 20 A

Fig. B

Nota: Las dimensiones de la base de porcelana podrían variar ligeramente.

 ■ Todos los circuitos deben cumplir con las normas de ABYC/ISO.
 ■ Los calibres de los cables deben ser los indicados en la tabla de calibre de los cables. 
 ■ Cada inodoro debe tener su propio interruptor automático o fusible. 
 ■ Utilice siempre conectores sellados a presión para impedir la corrosión.

¡PELIGRO! PELIGRO DE INCENDIO: ¡El uso de interruptores automáticos o fusibles diferentes a los recomendados por ABYC e ISO podría 
dar lugar a incendios!

Nota: ¡Para poder instalar el inodoro Tecma Compass, es IMPRESCINDIBLE tener el inodoro y uno de los juegos de arnés que se muestran debajo!
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Peso : 21,5 kg

Fig. A

(1x)  
       4

Fig. C
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Partes del juego de arnés

Las partes mostradas a continuación se incluyen en los juegos de arnés de Thetford.

(1x) 
K3

(1x) 
K4

(1x) 
K5

(1x) 
K1

(1x) 
K2

(1x) 
K7

(1x) 
K6

F
ig

. 
D

Incluido en los kits  ECO   electroválvula 
de agua dulce y de agua de mar 

Incluido en el kit ECO de agua de marIncluido en los kits ECO  electroválvula de agua 
dulce

Incluido SOLO en el 
kit -agua de mar con la 
bomba autocebante de 
agua de mar
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Orientación

Fig. E

SI ES NECESARIO: 
¡20 cm por encima de 
la línea de fl otación 
EN TODO MOMENTO!

A
R

T
0

0
2

0
3 

  Instalación de agua dulce

A1

Piso: 19 mm mínimo

K6  
  OR 

B

K1  Conexión de agua dulce

K3  Arnés de cableado

K4  Marco (Fig. F)

K5  Interruptor de pared

K6  Bomba de agua Thetford (instalación de 

agua bruta)

K8  Conexión de la bomba de agua bruta

#4  Válvula de retención inferior de descarga (vertical)

A1  Filtro o tamizador (instalación de agua bruta)

A
 Tanque de agua (instalación de agua dulce)

D

C
K

E

H

G

A

I

H

J

F

C1

B1

K3

K5

K4

K8

K1

4

Sitio de montaje

 ■ Idealmente, el inodoro Compass Eco debe instalarse en un sitio que esté por encima del tanque de retención. Una elevación de 183 cm (6 pies) (máxima) 
entre el inodoro y el tanque de retención no afectará el rendimiento. 

 ■ Con el inodoro y la plantilla suministrada, verifi que que el lugar de instalación tenga las siguientes características:

• La distancia entre el inodoro y la pared debe ser tal que no se tuerzan las mangueras de suministro de agua y de descarga de desechos

• Espacio para el acceso al mantenimiento
 ■ El piso donde se va a instalar el inodoro debe estar nivelado y tener sufi ciente resistencia como para soportar el inodoro y el peso de cualquier usuario.
 ■ La estructura del piso debe tener sufi ciente resistencia como para que el inodoro se pueda afi anzar con los tornillos suministrados; 19 mm (¾ pulg.) mínimo.
 ■ El material del piso es resistente al agua, para que se pueda mantener la integridad de la estructura y del anclaje.

Antes de comenzar la instalación, considere y haga planes respecto a lo siguiente:

B
 Bomba de agua (no Thetford) (instalación de agua 

bruta)

B1  Bomba de presión de agua dulce (instalación de agua 

dulce)

C 
 Suministro de agua de 19 mm (3/4 pulg.) 

(instalación de agua bruta)

C1  Suministro de agua de 13 mm (1/2 pulg.) 

(instalación de agua dulce)

D
 Válvula antisifón

E
 Manguera de descarga del inodoro

F
 Módulo de relé

G
 Cableado de la bomba de agua (Fig. B)

H
 Línea de descarga (por encima o por debajo del 

piso)

I  Tanque de retención

J  Fuente de alimentación de 12 V CC para la 

embarcación

K
 19 mm (3/4 pulg.) del piso, mín.
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Consideraciones referentes al agua bruta

 ■ La bomba de agua bruta debe instalarse fi rmemente en un área seca y bien ventilada. Debe estar montada en todo momento a no más de 183 cm 
(6 pies) por encima de la línea de fl otación inclinada.

PELIGRO: La bomba de agua bruta debe estar alimentada por el módulo de relé del inodoro . El uso de cualquier bomba que consuma más de 15 
amperios requiere la instalación de un relé contactor de bomba. No conecte la bomba directamente a una fuente de alimentación de CC de manera que esté bajo el 
control de su interruptor activado a presión. Si ocurriera una fuga y hubiera una conexión directa, la bomba funcionaría continuamente, con el consiguiente riesgo 
de hundimiento de la embarcación y de pérdida de vidas.

 ■ Se TIENE QUE instalar un fi ltro interno para proteger el sistema. De no instalarse un fi ltro interno, podría anularse la garantía 
del producto.

 ■ SE DEBERÁ instalar una válvula antisifón del diámetro adecuado si, EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA o CONDICIÓN (incluidas 
situaciones de escora, carga o arrumaje): 

• El inodoro está conectado a un adaptador pasacasco y el reborde del inodoro podría, EN CUALQUIER MOMENTO, quedar por debajo de la 
línea de fl otación.

PELIGRO: Si no se usa una válvula antisifón en los sitios de instalación de la bomba de agua bruta, el agua podría fl uir (sifonear) hacia el 
inodoro desde la parte exterior de la embarcación, ¡con consecuentes posibles daños materiales y muertes!

Instalación del marco

Al hacer los planes de instalación, recuerde tomar en cuenta:

 ■ El espesor de la pared de colocación 
del marco

 ■ La distancia entre el inodoro y el marco; el arnés tiene una longitud de 3.7 m (12 pies)

PELIGRO DE INCENDIO: Utilice siempre los disyuntores eléctricos y fusibles recomendados. Failure to follow the recommendations can result in 
fi re.

Herramientas requeridas

 ■ Serrucho de calar de 32 mm (1-1/4 pulg.)
 ■ Serrucho de calar o sierra de vaivén de 89 mm (3-1/2 pulg.)
 ■ Dado y trinquete de 7/16 pulg. o llave de 7/16 pulg.
 ■ Taladro eléctrico
 ■ Broca de 1/8 pulg.

45 mm - 51 mm

(1.75” - 2.0”)

64 mm

46 mm

56 mm

73 mm

Fig. F

Especifi caciones del marco

Tamaño del orifi cio del marco 
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 ■ INSTALACIÓN C:

BOMBA DE AGUA BRUTA: Inodoro POR DEBAJO DEL 
NIVEL DEL MAR
1. Bomba de agua bruta

2. Filtro o tamizador 

3. Válvula de retención inferior de descarga 

4. Válvula antisifón (diámetro de 19 mm (3/4 pulg.) mínimo)

4

A
R

T
0

0
2

0
0

-1

NIVEL DEL 
MAR

Hacia el tanque de retención

 

A

A
R

T
0

0
1

9
9

Hacia otros inodo-
ros o válvulas NIVEL DEL 

MAR

Tanque de agua 
dulce

Hacia el tanque 
de retención

A
R

T
0

0
2

0
0

NIVEL DEL 
MAR

Hacia el tanque de retención

B

 ■ INSTALACIÓN A: 

AGUA DULCE: Inodoros individuales o múltiples
1. Bomba de presión automática de agua dulce

2. Electroválvula de solenoide marina bajo control electrónico del 
inodoro

3. Válvula de retención inferior de descarga

Fig. G

 ■ INSTALACIÓN B: 

BOMBA DE AGUA BRUTA: Inodoro POR ENCIMA DEL 
NIVEL DEL MAR
1. Bomba de agua bruta

2. Filtro o tamizador 

3. Válvula de retención inferior de descarga

C

Opciones de instalación
Elija el método de instalación que se 
adapte mejor a sus necesidades:
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Pasar K3   a través de  K4 ; conectar a  K5 ; cubrir el 
orificio y afianzar K4 con los tornillos

1. Marcar / hacer un orificio de 1.75 – 2 pulg. (4.5 – 5 cm) 
en la pared

2. Colocar K4  sobre el orificio; perforar los orificios de 
los  tornillos

 Colocar conectores; pasar K3  a través de la pared

Conectar  K3  to F .

Nota: Consulte las Figuras C, D y E para todas las referencias de las piezas 

Conectar F  a conector NP ; luego a J

Colocar 1  en posición permanente; trazar perímetro.

Instalación

A
R

T
0
0
2
1
5
a

+  Cable rojo

 ■ Instalaciones de agua dulce (véanse las instrucciones del juego de arnés de solenoide y accesorio)

 ■ Instalaciones de agua bruta (véanse las instrucciones del juego de arnés de solenoide y accesorios de la bomba)

Conectar el suministro de agua

K3

K5

K4

PG9_5

- Cable negro
  

 

F

NP

J

A
R

T
0

0
2

1
2

-3
A

3.7 m: ¡planear de 
acuerdo con ello!

A
R

T
0
0
2
1
3
-1

A

Negro

Azul / Blanco

K3

A
R

T
0
0
2
1
3
-3

A

K3 F

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

1

1 2 3

4 5 6

7

.0508 m

K4

Materiales no suministrados NP

 ■ Filtro interno (si corresponde)
 ■ Tubería de suministro de agua de 19 mm (3/4 pulg.) de diámetro (Instalación de agua bruta)
 ■ Válvula antisifón de 19 mm (3/4 pulg.) de diámetro (mín.), si se requiere (Instalación de agua bruta)
 ■ Tubería de suministro de agua de 13 mm 

(1/2 pulg.) de diámetro (Instalación de agua dulce)
 ■ Válvula antisifón de 38 mm (1-1/2 pulg.) de diámetro (mín.), si se requiere
 ■ Manguera de descarga de calidad marítima de 38 mm (1-1/2 pulg.) de diámetro
 ■ Acoplador recto o de 90º de 38 mm (1-1/2 pulg.) 

(según se requiera)
 ■ Masilla de silicona (blanca o transparente)
 ■ Conectores eléctricos varios
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Instalación, cont.

Ubicar posición H; hacer orificio.

PELIGRO: Si no se usa una 
válvula antisifón en los sitios de instalación 
de la bomba de agua bruta, el agua podría 
fl uir (sifonear) hacia el inodoro desde la 
parte exterior de la embarcación, ¡con 
consecuentes posibles daños materiales 
y muertes! Refer to Installation Planning 
- “Raw Water Considerations” to 
determine if a Vented Loop is needed!

ANTES de fi jar el inodoro de forma permanente:

 ■ Descargar el inodoro para comprobar 
su funcionamiento.

 ■ Verifi car que no tenga fugas, y hacer 
las correcciones necesarias. 

 ■ Insertar K4  y K5  permanentemente 
en la pared.

¡Precaución! Obture con sellantes de silicona o a base de látex. No utilice sellantes a base de polisulfuro porque pueden dañar los materiales plásti-
cos.

1. Aplicar un compuesto de calafateo alrededor de la 
línea trazada.

2. Colocar 1 ; insertar 2   en el piso; afianzar.

3. Aplicar un compuesto de calafateo alrededor de la 
base 1  .

Instalación vertical Instalación horizontal
1. Elegir el método de instalación.

2. Pasar H ; armar las piezas como se muestra.

3. Apretar de 63,5 mm (2-1/2 pulg.) para afianzar.

Funcionamiento

D

Comprobar el funcionamiento del inodoro

11 12

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

3-1/2” 1(x)
H

8

1-1/2”

1-1/2“

9

T
0

0
0

0
0

1
B

T
0

0
0

0
0

1
B

E

3

4

H

3

4

H

(2x)

2 1

12

El interruptor ECO tiene dos modos de funcionamiento: “Add wáter” (antes de su uso) y “Flush” (después 

de su uso) para ser activado, respectivamente, manteniendo  pulsado el boton  arriba o abajo. Las fun-

ciones están claramente marcados en el interruptor.

El modo “Add Water”, agrega el agua en el inodoro hasta que se pulse el botón ariba. El  modo “Flush” 

activa la bomba trituradora y añade agua durante la descarga, siempre y cuando se mantiene pulsado el 

botón abajo.
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Resolución de problemas

PROBLEMA CAUSA ACCIÓN/SOLUCIÓN

El inodoro no descarga o la descarga es deficiente El tanque de desechos está lleno Vacíe el tanque de desechos antes de seguir us-
ando el inodoro.

Hay una obstrucción en la entrada de la bomba Elimine la obstrucción. NO descargue objetos ex-
traños por el inodoro.

Objeto sólido en el macerador DESACTIVE la energía. Trate de sacar el objeto. Si 
no lo logra, comuníquese con Servicio al Cliente 
de Tecma (+39 0744 709071). NO descargue obje-
tos extraños por el inodoro.

Baja tensión eléctrica Compruebe que la tensión de entrada del inodoro 
sea de 12 V+/-2 V (24 V+/-2 V) Y que no disminuya 
en más del 10 % durante el funcionamiento del 
macerador. Si la tensión disminuye más de eso, 
quizás haya un problema de cableado en la em-
barcación.

No entra agua a la taza del inodoro durante la des-
carga o el ciclo de adición de agua

La manguera de suministro del agua está torcida o 
no conectada

Compruebe que la manguera de suministro esté 
bien conectada al suministro de agua dulce. In-
speccione la manguera de suministro para ver si 
tiene dobleces.

No hay energía en la bomba de agua Compruebe que no se haya disparado el fusible/
interruptor automático. Asegúrese de que los 
conectores eléctricos a la bomba de agua estén 
totalmente insertados.

Se cerró el suministro de agua Abra las válvulas de suministro de agua o vuelva a 
conectar la energía de la bomba de suministro.

El solenoide no está conectado a un módulo de 
relé (si corresponde)

Asegúrese de que el arnés de cableado esté 
completamente conectado.

El agua sigue goteando levemente en la taza 
después de finalizar el ciclo de descarga

El inodoro está instalado por debajo de la línea 
de flotación con la válvula antisifón en la línea de 
suministro de agua

Funcionamiento normal: si sólo gotea una peque-
ña cantidad de agua de la boquilla.

Garantía

 ■ Todos los productos  TECMA tienen una garantía de 2 años desde la fecha de registro de la embarcación

 ■ Todas las piezas de recambio TECMA tienen una garantía de 2 años desde la fecha de compra

 ■ Esta garantía no se aplica a los productos sometidos a uso indebido, negligencia, accidentes, incendios, reparación inadecuada, instalación incorrecta o 
cualquier otro uso no razonable desviarse de las recomendaciones del fabricante.

Limpieza

Limpie la bomba exclusivamente con productos no abrasivos ni derivados del petróleo. El Aqua-Clean de Thetford es un limpiador no abrasivo para todo uso 
que está especialmente formulado para ser inocuo en todos los componentes del sistema de su inodoro. 
No limpie nunca el sistema del inodoro con limpiadores domésticos que pueden contener lejía. Los limpiadores domésticos para tazas de inodoros contienen 
ácidos agresivos. Los productos con lejía, derivados de petróleo, ácidos fuertes y abrasivos pueden causar daño irreversible al sistema del inodoro y sus com-
ponentes.

Preparación de la unidad para el invierno

Al almacenar el inodoro en condiciones de congelación, utilice únicamente productos anticongelantes a base de propilenglicol no tóxicos. No utilice nunca 
anticongelante de automóviles ni solventes para parabrisas en la preparación del inodoro para el invierno.
Para garantizar una completa protección de su sistema, asegúrese de que todo el suministro y los sistemas de descarga estén completamente acondicionados 

para el invierno.

Papel higiénico

Mantenimiento
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Juegos de servicio

N.° Descripción

1 Asiento y tapa 

2 Boquilla / Entrada de agua 

3 Módulo de relé 

4 Equipo de la Bomba (S)

5 Perno “J” / Soporte del motor

6 Herraje de montaje en el piso

7 Válvula de retención inferior de descarga

8 Solenoide Invensys

9 Juego de la bomba de agua

10 Tubo de descarga

11 Anillo 

12 Solenoide ECO / Interruptor oscilante y marco

Fig. H

NOTA: Esta guía de resolución de problemas tiene la fi nalidad de servir de ayuda básica en caso de funcionamiento incorrecto del inodoro. 
Si las acciones sugeridas no resuelven el problema, quizás sea necesario enviar la unidad para que reciba servicio profesional. Servicio al 
cliente de Tecma: +39 0744 709071.

 Solicitud  de piezas en garantía

 ■ La solicitud de garantía - si válida - deben presentarse sólo a través de los centros de servicio autorizado TECMA.

 ■ 1) Copia del certificado de registro de la embarcación / factura de compra

 ■ 2) Breve descripción del  problema

 ■ La lista completa de TECMA centros de servicio autorizados pueden descargarse de nuestro sitio web  www.thetfordmarine.com o se pueden obtener de 
nuestro servicio cliente en los contactos siguientes:

EN EL MUNDO : info@tecma.eu  / Tel.  +39 0744  71 98 33 
EN USA: 1-800-543-1219
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Bedienungs- und Einbauanleitung

Einbau der 

Marinetoilette
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Warnung! Lesen und beachten Sie die in diesem Dokument enthaltenen Warnhinweise, bevor Sie das System einbauen, bedienen oder 
instandsetzen. Die Nichteinhaltung dieser Warnhinweise kann zu Sach- oder Personenschäden sowie Stromschlägen führen. Nehmen Sie keine 
Modifi kationen an diesem System vor, um Sach- oder Personenschäden sowie Stromschläge zu vermeiden.

Die Tecma übernimmt keine Verantwortung oder Haftung für Sachschäden bzw. schwere oder tödliche Personenschäden, die 
durch den/die unsachgemäße(n) Einbau, Bedienung oder Instandhaltung des Systems verursacht werden. Die Tecma emp-
fi ehlt, die Leitungs- und Elektroanschlüsse von einem geschulten und qualifi zierten Bootsmechaniker vornehmen zu lassen. 
Alle lokalen Genehmigungen und Vorschriften sind einzuholen bzw. zu beachten.

 ■ Stets vom ABYC EMPFOHLENE SICHERUNGSAUTOMATEN/SICHERUNGEN UND ADERNQUERSCHNITTE verwenden.

 ■ Stets darauf achten, dass die STROMVERSORGUNG AUSGESCHALTET und die SEEVENTILE GESCHLOSSEN bzw. auf AUS gestellt sind, bevor mit den 
Arbeiten begonnen wird.

 ■ Wenn die Toilette an Borddurchlass-Anschlussstücke angeschlossen wird, STETS ALLE SEEVENTILE SCHLIESSEN bzw. AUF „AUS“ STELLEN, wenn das 
Boot – auch für nur kurze Zeit– UNBEAUFSICHTIGT GELASSEN WIRD.

 ■ Wenn mit Frischwasser versorgte Systeme (zu einem beliebigen Zeitpunkt) an ein landseitiges Wasserversorgungssystem angeschlossen sind, MUSS 
DAS LANDSEITIGE SYSTEM GETRENNT WERDEN, WENN DAS BOOT – auch für nur kurze Zeit– UNBEAUFSICHTIGT GELASSEN WIRD.

 ■ Wenn das System an Borddurchlass-Anschlussstücke angeschlossen wird, müssen ALLE direkt oder indirekt zwischen der Toilette und 
ALLEN Borddurchlass-Anschlussstücken angeschlossenen flexiblen Leitungen seewasserfest ausgeführt sein und mit ZWEI (2) EDELSTAHL-
SCHNECKENGEWINDESCHELLEN an jedem Anschlussstück befestigt werden. Diese SCHLAUCHSCHELLEN müssen REGELMÄSSIG AUF FESTEN SITZ 
ÜBERPRÜFT WERDEN, um Undichtigkeiten zu verhindern.

 ■ Wenn das System an Borddurchlass-Anschlussstücke angeschlossen wird, müssen an diesen Leitungen ORDNUNGSGEMÄSS INSTALLIERTE 
SEEVENTILE VERWENDET WERDEN. Alle Seeventile (bzw. in Anschluss- oder Verbindungsleitungen installierte Sekundärventile) MÜSSEN ALS VENTILE 
MIT VOLLEM DURCHGANG AUSGELEGT und allen Benutzern der Toilette ZUGÄNGLICH sein. Stets hebelbetätigte, seewasserfeste Seeventile mit vollem 
Durchgang verwenden. Schraubbare Absperrschieber werden nicht empfohlen.

 ■ WENN WÄHREND DER ERSTEN ZWEI ODER DREI SPÜLZYKLEN KEIN WASSER IN DAS TOILETTENBECKEN FLIESST, dann wurde die Toilette falsch 
eingebaut bzw. die Toilette funktioniert nicht richtig. In diesem Fall die Toilette erst dann wieder verwenden, nachdem der Einbau korrigiert bzw. 
entsprechende Reparaturen durchgeführt wurden. Die Abschnitte „Einbau“ und „Fehlersuche“ in dieser Anleitung zu Rate ziehen.

 ■ AUSSCHLIESSLICH Befestigungselemente aus EDELSTAHL verwenden UND KUNSTSTOFFEINLAGEN IN DIE BEFESTIGUNGSBOHRUNGEN EINSETZEN. 
Wenn die Toilette nicht sachgemäß befestigt wird, kann sie sich lockern oder beschädigt werden.

 ■ Die Toilette ist ausschließlich für menschliche Ausscheidungen und Toilettenpapier bestimmt. Keine FREMDSTOFFE (z. B. Papierhandtücher, feuchte 
Reinigungstücher, Kondome, Frauenhygieneprodukte, Zahnseide, Bordabfälle usw.) in der Toilette herunterspülen.

Warnung! Gefahr von Elektroschocks, Feuer und Wassereinbruch. Die Nichteinhaltung dieser Warnhinweise kann zu Sachschäden bzw. 
schweren oder tödlichen Personenschäden führen.

Warnung! Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt, um die Toilette zu benutzen. Stellen Sie keine Körperteile in der Toilette.

GEFAHRENHINWEIS
Kontakt mit beweglichem Teil

Vor Wartungsarbeiten STETS die Stromversorgung der Toilette abtrennen. Es besteht aufgrund des Hochgeschwindigkeits-Zerkleinerungslau-
frads direkt unterhalb des Beckenablaufs das Risiko von schweren Verletzungen, wenn Hände/Finger in den Beckenablauf gehalten werden. 
NIEMALS versuchen, eine Blockierung in der laufenden Pumpe zu entfernen, indem Hände/Finger in Gefahr gebracht werden.

Ablaufschläuche

Diese Toilette ist für die Verwendung mit einem seewasserfesten Sanitärschlauch/-rohr mit einem Innendurchmesser von 3,8 cm zur Abführung des Abfalls 

WICHTIG: Ausschließlich seewasserfeste, verstärkte Schläuche für die Installation verwenden. Starre PVC-Rohre können ebenfalls für die 
Ablaufl eitung verwendet werden. Bei Verwendung fl exibler Schläuche sind enge Biegungen zu vermeiden, die zum Knicken des Schlauchs und 
eingeschränktem Durchfl uss führen können. Flexible Schläuche müssen außerdem gut befestigt werden, um Abrieb zu vermeiden. 
Die endgültige Installation stets auf Undichtigkeiten untersuchen.
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Abmessungen

Abb. A

Hinweis:  Die Abmessungen des Porzellansockels können leicht von den hier angegebenen abweichen.

Gewicht: 21,5 kg

Electrical System / Elektriksystem

 ■ Alle Stromkreise müssen gemäß den ABYC/ISO-Normen ausgelegt sein.
 ■ Die Adernquerschnitte müssen den Angaben in der Adernquerschnitt-Auswahltabelle entsprechen.
 ■ Jede Toilette muss mit einem eigenen Sicherungsautomaten oder einer eigenen Sicherung ausgestattet sein.
 ■ Stets Crimpstecker mit Dichtung verwenden, um Korrosion zu vermeiden.

GEFAHR! BRANDGEFAHR: 
Die gemäß ABYC/ISO empfohlenen Sicherungsautomaten oder Sicherungen verwenden, um Brände zu vermeiden!

Adernquerschnitt-Auswahltabelle

Adernquerschnitt bei einem Abstand von der 

Stromquelle*: 

0-6,1 m 6,1-9,7 m 10-15,2 m Sicherungsautomat

12 V Systeme – Zu verwendender Adernquerschnitt: 10 Gauge 8 Gauge 6 Gauge 30 A

24 V Systeme – Zu verwendender Adernquerschnitt: 16 Gauge 14 Gauge 12 Gauge 20 A

Abb. B

Hinweis: Der Einbau der Tecma Compass Marinetoilette ERFORDERT die Toilette und eines der nachfolgend abgebildeten Kabelbaumkits!

(1x)  
       4

Abb. C

A
R

T
0

0
1

9
8

-1
a

A
R

T
0

0
1

9
8

(2x) 1/4” 10 x 2.5” 
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Teile im Kabelbaumkit

Die nachfolgend abgebildeten Teile sind in den Thetford Kabelbaumkits enthalten.

(1x) 
K3

(1x) 
K4

(1x) 
K5

(1x) 
K1

(1x) 
K2

(1x) 
K7

(1x) 
K6

A
b

b
. 

D

In allen ECO Magnetventil Frischwas-
ser und ECO Seewasser Anschlusskits 
enthalten

In allen ECO Seewasser Anschlusskits 
enthalten

In allen ECO Magnetventil Frischwasser Anschul-
lskits enthalten

NUR mit Rohwasser-
pumpe Kit
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FALLS ERFORD-
ERLICH – STETS 
20 cm 
über der Wasserlinie!

Abb. E
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T
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0
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A1

Mindeststärke des 
Bodens 1,9 cm

K6  
  ODER 

B

D

C
K

E

H

G

A

I

H

J

F

C1

B1

K3

K5

K4

K8

K1

4

 
  Installation mit 
Frischwasserversorgung

A. Frischwasseranschluss

B. Kabelbaum

C. Blende (Abb. F)

D. Wandschalter

Thetford Wasserpumpe (Installation mit 

Seewasserversorgung)

Anschluss für Seewasserpumpe

E. Rückschlagventil für unteren Ablauf (vertikal) 

F. Filter oder Filtersieb (Installation mit 

Seewasserversorgung)

K1

K3

K4

K5

K6

K8

#4

A1

G. Wassertank (Installation mit 

Frischwasserversorgung)

H. Nicht von Thetford gefertigte Wasserpumpe 

(Installation mit Seewasserversorgung)

I. Frischwasserdruckpumpe (Installation mit 

Frischwasserversorgung)

J. 1,9 cm Wasserversorgungsleitung 

(Installation mit Seewasserversorgung)

K. 1,3 cm Wasserversorgungsleitung 

(Installation mit Frischwasserversorgung)

A

B

B1

C

C1

L. Belüftbares Schwanenhalsventil

M. Ablaufschlauch der Toilette

N. Relaismodul

O. Wasserpumpenverdrahtung (Abb. B)

P. Ablaufl eitung (über oder unter dem Boden)

Q. Fäkalientank

R. 12 VDC Spannungsquelle des Boots/Schiffs

S. Mindeststärke des Bodens 1,9 cm 

D

E

F

G

H

I

J

K

Einbauort

 ■ Die Compass Eco Toilette sollte möglichst an einem Ort eingebaut werden, der höher als der Fäkalientank angeordnet ist. Die 

Leistung des Systems wird bis zu einem (maximalen) Anstieg von 1,8 m zwischen Toilette und Fäkalientank nicht beeinträchtigt.

 ■ Den Aufstellungsort unter Verwendung der Toilette und der mitgelieferten Schablone auf Folgendes prüfen:

• Ausreichender Abstand zwischen Toilette und angrenzender Wand, um ein Knicken des Wasserversorgungs- und Ablaufschlauchs 

zu verhindern

• Ausreichender Platz für den Wartungszugang

 ■ Der Boden, auf dem die Toilette eingebaut wird, muss eben und ausreichend stabil sein, um die Toilette und das Gewicht der poten-

ziellen Benutzer tragen zu können.

 ■ Die Bodenkonstruktion muss stark genug sein (mindestens 

1,9 cm Dicke), um die Toilette mit den mitgelieferten Schrauben verankern zu können.

 ■ Der Boden muss wasserbeständig sein, um die Integrität der Bodenkonstruktion und Verankerungselemente zu gewährleisten.

Vor Beginn des Einbaus die folgenden Faktoren berücksichtigen und planen:
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45 mm - 51 mm

(1.75” - 2.0”)

64 mm

46 mm

56 mm

73 mm

Hinweise für Installationen mit Seewasserversorgung

 ■ Die Seewasserpumpe muss in einem trockenen, gut belüfteten Bereich fest montiert werden. Die Pumpe ist so zu installieren, dass sie 
unter allen Bedingungen maximal 1,8 m über der Wasserlinie bei Krängung positioniert ist.

GEFAHR: Die Seewasserpumpe muss über das Relaismodul der Toilette mit Strom versorgt werden. Wenn die Stromaufnahme der verwendeten Pumpe 
mehr als 15 A beträgt, muss ein Hilfsschützrelais für die Pumpe installiert werden. Die Pumpe darf nicht direkt mit einer Gleichstromquelle verdrahtet werden, um zu 
verhindern, dass sie durch den druckaktivierten Schalter gesteuert wird. Bei direkter Verdrahtung würde die Pumpe im Falle eines Lecks kontinuierlich laufen, was zum 
Sinken des Boots und Verlust von Menschenleben führen kann.

 ■ Zum Schutz des Systems MUSS ein Leitungssieb installiert werden. Die Nichteinhaltung dieser Anweisung kann die Produktgarantie 
nichtig machen.

 ■ Ein belüftbares Schwanenhalsventil mit ordnungsgemäßem Durchmesser MUSS UNTER ALLEN UMSTÄNDEN oder BEDINGUNGEN 
(einschließlich Krängung oder Last) installiert werden, wenn:
• die Toilette an ein Borddurchlass-Anschlussstück angeschlossen ist und die Oberkante der Toilette sich ZU EINEM BELIEBIGEN 

ZEITPUNKT unter der Wasserlinie befi nden kann.

GEFAHR: Wenn bei Installationen mit Seewasserpumpe kein belüftbares Schwanenhalsventil verwendet wird, kann Wasser (durch Siphon-
wirkung) von außen in die Toilette gesaugt werden, was zu Sachschäden und zum Verlust von Menschenleben führen kann!

Installation der Blende

Bei der Planung des Einbaus ist Folgendes zu berücksichtigen:

 ■ Wandstärke am Anbringungsort der Blende
 ■ Abstand zwischen Toilette und Blende (der Kabelbaum ist 3,7 m lang)

GEFAHR BRANDGEFAHR: Stets die empfohlenen Sicherungsautomaten oder Sicherungen verwenden, um Brände zu vermeiden.

Erforderliche Werkzeuge

 ■ 32 mm Lochsäge
 ■ 45 mm - 51 mm Lochsäge
 ■ 9 cm Lochsäge
 ■ 11 mm Steckschlüssel und Ratsche oder 11 mm Schraubenschlüssel
 ■ Elektrobohrmaschine
 ■ 3 mm Bohrer

Abb. F

Abmessungen der Blende

Größe der Blendenöffnung
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 ■ INSTALLATION / C:
SEEWASSERPUMPE – Toilette UNTER DER 
WASSERLINIE

1. Seewasserpumpe

2. Filter oder Filtersieb

3. Rückschlagventil für unteren Ablauf

4. Belüftbares Schwanenhalsventil (1,9 cm Mindestdurchmesser)

4
A

R
T

0
0

2
0

0
-1

WASSER-
LINIE

 

A

A
R

T
0

0
1

9
9

Zu anderen 
Toiletten/Ventilen WASSER-

LINIE

A
R

T
0

0
2

0
0

WASSER-
LINIE

B

 ■ INSTALLATION / A:
FRISCHWASSER – Einzelne oder mehrere Toiletten

1. Automatische Frischwasserdruckpumpe

2. Seewasserfestes, durch die Toilette elektronisch geregeltes 
E-Magnetventil

3. Rückschlagventil für unteren Ablauf

Abb. G

 ■ INSTALLATION / B:
SEEWASSERPUMPE – Toilette ÜBER DER 
WASSERLINIE

1. Seewasserpumpe

2. Filter oder Filtersieb

3. Rückschlagventil für unteren Ablauf

C

Installationsoptionen

Zum Fäkalientank

Zum Fäkalientank

Zum Fäkalientank

Frischwasser-
tank

Wählen Sie die Methode, die Ihren Installationsanforderungen entspricht:
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Hinweis: Die vollständigen Teile sind in Abb. C, D und E zu fi nden.

Einbau

 ■ Installation mit Frischwasserversorgung – Siehe Anweisungen für Magnetventil-Kabelbaum- und Zubehörkit

Wasserversorgung anschließen

 K3  durch  K4  schieben; an K5  anschließen; Öffnung 
abdecken und K4  mit Schrauben befestigen.

1. 4,4 cm - 5,1 cm Wandöffnung markieren/ausschneiden.

2. K4  über die Öffnung legen; Schraubenlöcher bohren.

 K3  an  F   anschließen.  F  an NP  Steckverbinder anschließen; dann an 
J  anschließen

1  am endgültigen Aufstellungsort positionieren; 
Umriss anzeichnen.

A
R

T
0
0
2
1
5
a

+  Rotes Kabel

K3

K5

K4

PG9_5

- Schwarzes Kabel

F

NP

J

A
R

T
0

0
2

1
2

-3
A

3,7 m lang – unbedingt 
berücksichtigen!

A
R

T
0
0
2
1
3
-1

A

Schwarz 

Blau/weiß

K3

A
R

T
0
0
2
1
3
-3

A

K3
F

A
R

T
0

0
2

1
2

-1
1

1 2 3

4 5 6

7

4,4 cm - 5,1 cm

K4

Steckverbinder entsprechend der Farbe positionieren; 
K3  durch die Wand führen.

Nicht mitgeliefertes Material NP

 ■ Leitungssieb (falls erforderlich)

 ■ Wasserversorgungsleitung mit 1,9 cm Durchmesser (Installation mit Seewasserversorgung)

 ■ Belüftbares Schwanenhalsventil mit 1,9 cm Mindestdurchmesser – falls erforderlich (Installation mit Seewasserversorgung)

 ■ Wasserversorgungsleitung mit 1,3 cm Durchmesser (Installation mit Frischwasserversorgung)

 ■ Belüftbares Schwanenhalsventil mit 3,8 cm Mindestdurchmesser – falls erforderlich

 ■ Seewasserfester Ablaufschlauch mit 3,8 cm Durchmesser

 ■ 3,8 cm gerades oder 90° Verbindungsstück (je nach Bedarf)

 ■ Silikonmasse (weiß oder klar)

 ■ Verschiedene elektrische Steckverbinder
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0
2

1
2

-1

3-1/2” 1(x)
H

GEFAHR: Wenn bei Installationen 
mit Seewasserpumpe kein belüftbares 
Schwanenhalsventil verwendet wird, 
kann Wasser (durch Siphonwirkung) von 
außen in die Toilette gesaugt werden, 
was zu Sachschäden und zum Verlust 
von Menschenleben führen kann! 

Zur Bestimmung, ob ein belüftbares 

Schwanenhalsventil erforderlich ist, 

den Abschnitt „Planung des Einbaus 

– Hinweise für Installationen mit 

Seewasserversorgung“ konsultieren!

D

VOR der permanenten Befestigung der Toilette:

 ■ Toilette spülen, um die ordnungsgemäße 
Funktion zu bestätigen.

 ■ Sicherstellen, dass keine Lecks vorhanden 
sind; ggf. korrigieren.

 ■ K4  und K5  permanent in die Wand 
einsetzen.

Funktion der Toilette prüfen

Caution! Seal with silicone or latex 
base sealant. Do not use Polysulfide base 
sealants that can damage plastic.

(2x)

2 1

1. Silikonmasse an der Innenseite von Umrisslinie
auftragen.

2.  1  positionieren; 2  in den Boden einsetzen; 

fest anziehen.

3. Silikonmasse um den Sockel von          herum 
auftragen.

1

8

10 11 12

Vertikalaufstellung Horizontalaufstellung

1. Wählen Sie Installationsmethode.

2. Führen Sie H ; montieren Teile wie gezeigt. 

3. Ziehen Sie 1-1 / 2” zu befestigen.

1-1/2”

1-1/2“

9

T
0

0
0

0
0

1
B

T
0

0
0

0
0

1
B

E

3

4

H

3

4

H

Position H bestimmen; Loch bohren.

Bedienung

Die ECO-Schalter hat zwei Betriebsarten: “”Add Water “ (vor der Verwendung) und “Flush” (nach Gebrauch) 

die aktiviert werden, indem Sie die obere oder untere Taste.druecken.. Die Funktionen werden übersichtlich 

auf dem Schalter gekennzeichnet.

Die Taste “Add Water”, fügt das Wasser in der Toilette, bis die obere Taste gedrückt bleibt. Die Taste “Flush” 

(nach Verwendug)  schaltet die  Pumpe und gleichzeitig fügt Wasser, solange die untere Taste gedrückt 

gehalten wird.
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Fehlersuche
PROBLEM URSACHE MASSNAHME/LÖSUNG

Toilette spült nicht oder weist schlechte 
Spülleistung auf

Fäkalientank ist voll Fäkalientank entleeren, bevor die Toilette wieder 
verwendet wird.

Verstopfung am Pumpeneinlass Verstopfung beseitigen. KEINE Fremdstoffe 
herunterspülen.

Festkörper im Zerkleinerer Stromversorgung DEAKTIVIEREN. Versuchen, 
den Gegenstand zu entfernen. Falls dies nicht ge-
lingt, den Tecma Kundendienst benachrichtigten 
(+39 0744 709071). KEINE Fremdstoffe herunter-
spülen.

Zu niedrige Spannung Sicherstellen, dass die Versorgungsspannung 
der Toilette 12 V +/-2 V (24 V +/-2 V) beträgt UND 
dass die Spannung beim Betrieb des Zerkleiner-
ers nicht mehr als 10 % abfällt. Fällt die Span-
nung um mehr als 10 % ab, kann ein Verdrah-
tungsproblem im Boot vorliegen.

Wasser fließt beim Spül- oder Wassereinfüllzyk-
lus nicht in das Becken

Wasserversorgungsleitung geknickt oder nicht 
angeschlossen

Sicherstellen, dass die Versorgungsleitung rich-
tig an die Frischwasserversorgung angeschlos-
sen ist. 
Die Versorgungsleitung auf Knicke prüfen.

Wasserpumpe wird nicht mit Strom versorgt Sicherstellen, dass die Sicherung / der 
Sicherungsautomat nicht ausgelöst wurde. 
Sicherstellen, dass alle elektrischen 
Steckverbinder zur Wasserpumpe richtig 
zusammengesteckt sind.

Wasserversorgung zugedreht Wasserversorgungsventile öffnen oder 
Stromversorgung der Versorgungspumpe wieder 
herstellen.

Magnetventil nicht an das Relaismodul ang-
eschlossen (falls zutreffend)

Sicherstellen, dass der Kabelbaum zum Magnet-
ventil vollständig angeschlossen ist.

Nach Abschluss des Spülzyklus tropft weiterhin 
etwas Wasser in das Becken

In der Wasserversorgungsleitung ist ein belüft-
bares Schwanenhalsventil installiert, weil die 
Toilette unter der Wasserlinie eingebaut ist

Normaler  Betrieb, wenn nur eine kleine 
Menge Wasser aus der Düse tropft.

Gewährleistung

 ■ Alle TECMA Produkte  haben eine Garantie von 2 Jahren ab dem Datum der Registrierung des Bootes

 ■ Alle TECMA Ersatzteile haben eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum

 ■ Diese Garantie gilt nicht für Produkte im Fall von Missbrauch, Fahrlässigkeit, Unfall, Feuer, unsachgemäße Reparaturen, falsche Installation oder einem 
anderen falschen Gebrauch abweichend von den Empfehlungen des Herstellers.

Reinigung

Zum Reinigen der Pumpe ausschließlich nicht scheuernde Mittel ohne Mineralölanteil verwenden. Thetford Aqua-Clean ist ein nicht scheuernder Allzweckreiniger, 
der speziell zur sicheren Reinigung aller Komponenten des Toilettensystems formuliert wurde.
Unter keinen Umständen Haushaltsreiniger im Toilettensystem verwenden, da diese Bleichmittel enthalten können. Toilettenreiniger für den Haushaltsgebrauch 
enthalten scharfe Säuren. Bleichmittel, Produkte auf Mineralölbasis, starke Säuren und Scheuermittel können irreversible Schäden am Toilettensystem und 
dessen Komponenten verursachen.

Toilettenpapier

Um optimales Spülen zu ermöglichen, wird empfohlen, ausschließlich Toilettenpapier zu verwenden, das (im Gegensatz zu Toilettenpapier für den Haushalts-
gebrauch) speziell für schnelle Zersetzung entwickelt wurde. Zu diesen Papiersorten gehören Thetford Aqua-Soft® (zweilagig) und RV/Marine Toilet Tissue 

Wartung

Winterlagerung

Bei der Vorbereitung der Toilette auf die Winterlagerung ausschließlich nicht giftiges Frostschutzmittel auf Propylenglykol-Basis verwenden. Unter keinen 
Umständen Frostschutzmittel für Kfz-Anwendungen oder Scheibenwaschmittel für die Winterlagerung verwenden.
Sicherstellen, dass sowohl das gesamte Versorgungs- als auch das gesamte Ablaufsystem gründlich auf die Winterlagerung vorbereitet werden, um den 
vollständigen Schutz des Systems zu gewährleisten.
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Servicekits

Abb. H

No./
Nr.

Beschreibung

1 Sitz und Deckel

2 Düse / Wassereinlass

3 Relaismodul

4 Ablaufleitung Pumpenkit (S)

5 Bügelschraube / Motorhalterung

6 Bodenverankerungs-Befestigungselemente

7 Rückschlagventil für unteren Ablauf

8 Invensys Magnetventil

9 Wasserpumpenkit

10 Ablaufleitung

11 Durchführungshülse

12 ECO Magnetventil / Kippschalter und Blende

HINWEIS: Diese Fehlersuchtabelle dient zur Behebung einfacher Probleme, falls die Toilette nicht richtig funktioniert. Wenn das Problem 
durch die vorgeschlagenen Abhilfemaßnahmen nicht beseitigt werden kann, muss das System ggf. von einem professionellen Service geprüft 
werden. Tecma Kundendienst: +39 0744 709071.

Anfrage von garantieteilen

 ■ der Antrag der Garantie darf nur durch die TECMA autorisierten Servicestellen eingereicht werden.

 ■ 1) Kopie der Bescheinigung über die Eintragung des Bootes / Kaufrechnung

 ■ 2) Kurze Beschreibung des Fehlers / Problems

 ■ Eine vollständige Liste der TECMA autorisierten Service-Zentren kann vonn unserer Website heruntergeladen werden  www.thetfordmarine.com oder aus 
unserem Kundendienst unter der folgenden Kontakte erhalten:

REST DER WELT:  info@tecma.eu  / Tel.  +39 0744  71 98 33 
U.S.A : 1-800-543-1219
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Handleiding voor gebruik en installatie

Installatie van WC voor de 

scheepvaart
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 ■ Gebruik altijd EEN AANBEVOLEN ABYC AUTOMATISCHE SCHAKELAAR/ZEKERING EN DIAMETER VAN DE KABEL.

 ■ Vooraleer ONDERHOUDSINTERVENTIES te beginnen, moet u controleren of de elektrische installatie NIET ONDER SPANNING STAAT en of de 
ZEEWATERINLATEN gesloten zijn in de stand OFF.

 ■ Indien het toilet op eventuele doorgangkoppelingen is aangesloten, moet u controleren of de veiligheidsklep van de zeewaterinlaat ALTIJD GESLOTEN is 
WANNEER U DE BOOT VERLAAT, ook al is dit maar voor heel even.

 ■ Voor toiletten die systemen met zoet water gebruiken die (ook al is het maar tijdelijk) op het waternet van de haven zijn aangesloten, moet u controleren of 
de KLEP OP HET AANSLUITPUNT MET DE AANLEGSTEIGER altijd GESLOTEN is WANNEER U DE BOOT VERLAAT, ook al is dit maar voor heel even.

 ■ Indien het toilet op eventuele doorgangkoppelingen is aangesloten, moeten alle leidingen gebruikt voor de diverse aansluitingen van het scheepvaarttype 
zijn en moeten die op alle aansluitingen zijn bevestigd met TWEE (2) INOX KLEMSTRAPS. Deze KLEMSTRAPS moeten VAAK GECONTROLEERD worden 
om na te gaan of ze VAST zitten, om eventuele lekken te vermijden.

 ■ Indien het toilet op eventuele doorgangkoppelingen is aangesloten, MOETEN DE ZEEWATERINLATEN CORRECT op deze lijnen GEÏNSTALLEERD ZIJN. 
Alle zeewaterinlaten (of secundaire kleppen die op de tussenverbindingsleidingen zijn gemonteerd) MOETEN KLEPPEN ZIJN DIE VOLLEDIG AFSLUITEN 
en GEMAKKELIJK BEREIKBAAR zijn voor alle gebruikers van de sanitaire diensten. Gebruik alleen zeewaterinlaten en kleppen die met een hendel worden 
bediend, met volledige afsluiting en van het scheepvaarttype. Kleppen met schroefsluiting zijn niet aanbevolen.

 ■ ALS HET WATER NA DE EERSTE TWEE OF DRIE KEREN DOORSPOELEN NIET KOMT, is er een probleem met de montage of is er een werkingsstoring. 
Onderbreek het gebruik van het toilet tot de installatie op correcte wijze is uitgevoerd of tot de nodige reparaties zijn uitgevoerd. Gelieve het deel Installatie 
in deze handleiding te lezen, of raadpleeg het hoofdstuk Diagnose.

 ■ Gebruik UITSLUITEND INOX BESLAGWERK. NIET INSTALLEREN ZONDER DE PLASTIC MONTAGEBOUTEN IN HUN ZITTING. Eventuele fouten tijdens de 
montage van het toilet kunnen na verloop van tijd verkeerde bewegingen van de keramiek veroorzaken, met eventuele schade voor voorwerpen of lichamelijke 
letsels als gevolg.

 ■ Het toilet is ontworpen om alleen menselijke organische resten en toiletpapier in te deponeren. Werp nooit ANDERE MATERIAALSOORTEN erin 

Aandacht! Zorg ervoor dat u alle waarschuwingen vermeld in dit document hebt gelezen vooraleer het systeem te installeren, te gebruiken of interventies 
erop uit te voeren. Indien u met deze waarschuwingen geen rekening houdt, bestaat er gevaar dat het systeem van de boot raakt, dat er een ongeval gebeurt of dat er 
elektrocutie optreedt. Breng geen wijzigingen aan het Tecma-product aan, dit kan er immers toe leiden dat het systeem van de boot raakt, dat er een ongeval gebeurt 
of dat er elektrocutie optreedt.

Thetford Marine neemt geen enkele verantwoordelijkheid voor schade aan apparatuur, letsels of de dood, die kunnen voortv-
loeien uit oneigenlijke installatie, verkeerd gebruik of foutieve werking van het systeem.

Thetford Marine raadt aan dat hydraulische en elektrische werken door een erkende verkoper worden uitgevoerd. Het is 
noodzakelijk om de geldende normen inzake installaties na te leven.

Aandacht! Gevaar voor kortsluiting, brand of overstroming. Wanneer u met deze gevaren geen rekening houdt, kan dit ertoe leiden dat het 
systeem van de boot raakt, dat er een ongeval gebeurt of kan de dood optreden.

Aandacht! Aandacht! Gevaar voor kortsluiting, brand of overstroming. Wanneer u met deze gevaren geen rekening houdt, kan dit ertoe 
leiden dat het systeem van de boot raakt, dat er een ongeval gebeurt of kan de dood optreden.

Afvoerbuizen

Dit toilet is ontworpen om het afval in een sanitaire buis voor scheepvaart van 38 mm (1.5”) af te voeren.

BELANGRIJK: Gebruik alleen versterkte buizen van het scheepvaarttype voor de installatie. U kunt ook een vaste buis in PVC gebruiken 
voor de afvoerlijn. Indien fl exibele buizen worden gebruikt, moet u scherpe bochten vermijden. Die kunnen de buis immers doen plooien en zo 
het doorspoelen belemmeren. Bevestig de buizen om wrijvingen te vermijden. Controleer de uiteindelijke installatie altijd op eventuele lekken.

WAARSCHUWING VOOR GEVAAR 
In geval van contact met bewegende delen. 

ONTKOPPEL altijd de voeding naar het toilet vooraleer onderhoudsinterventies uit te voeren. Er bestaat ernstig gevaar als u uw handen/
vingers in de afvoer van de bak steekt wegens de malende beweging van de rotor op hoge snelheid, die rechtstreeks onder de kuip zit. Probeer 
NOOIT om een obstakel uit de pomp te halen door uw handen/vingers in een gevaarlijke positie te brengen terwijl de pomp in werking is. 
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Afmetingen

Gewicht: 21,5 kg

Afb. A

Elektrische systeem

Specifi caties van de elektrische kabels

De diameter van de kabel voor de afstand tot de bron* 
bedraagt:

10.1-609.6 cm 6.1-9.8 m 10.1-15.2 m Automatische schakelaar

12 VOLT - Installatie Diameter 10 Diameter 8 Diameter 6 30 A

24 VOLT - Installatie Diameter 16 Diameter 14 Diameter 12 20 A

Opmerking: De afmetingen van de basis in porselein kunnen lichtjes variëren. 

 ■ Alle circuits moeten aan de ABYC/ISO-normen beantwoorden.
 ■ De diameter van de kabels moet overeenstemmen met de diameter aangegeven in de tabel met de specifi caties van de kabels. 
 ■ Ieder toilet moet een eigen automatische schakelaar of zekering hebben. 
 ■ Gebruik altijd onder druk verzegelde connectors om corrosie te voorkomen.

GEVAAR! BRANDGEVAAR:  
Wanneer de aanbevolen ABYC/ISO schakelaars of zekeringen niet worden gebruikt, kan dit brand veroorzaken!

Afb. B

Opmerking: Om het Tecma Compass toilet te installeren, moet u over een toilet en een kit voor bekabeling beschikken zoals in ondersta-
ande foto is te zien! 

(1x)  
       4

Afb. C

A
R

T
0

0
1

9
8

-1
a

A
R

T
0

0
1

9
8
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(1x) 
K3

(1x) 
K4

(1x) 
K5

Onderdelen van de kit voor bekabeling

(1x) 
K1

(1x) 
K2

De onderdelen die hierna worden weergegeven, worden in de Thetford Marine-kit geleverd.

(1x) 
K7

(1x) 
K6

A
fb

. 
D

Inbegrepen in alle kits ECO elektrische klep 
zoet water en de kits ECO zeewater

Inbegrepen in alle kits ECO zeewaterInbegrepen in alle kits ECO elektrische klep zoet 
water

ALLEEN inbegrepen in de KITS 
ECO zeewater met zelfaanzui-
gende pomp inbegrepen
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Afb. E

INDIEN NODIG - IN 
IEDER GEVAL 20 cm 
boven de waterlijn!

A
R

T
0

0
2

0
3 

Zoetwaterinstallatie

A1

Vlak - minimum 19 mm

K6  
  O 

B

D

C
K

E

H

G

A

I

H

J

F

C1

B1

K3

K5

K4

K8

K1

4

Oriëntering

G. Watertank (zoetwaterinstallatie)

H. Aansluiting van de waterpomp GEEN 

Thetford (zeewaterinstallatie)

Drukpomp voor zoet water 

(zoetwaterinstallatie)

I. Waterleiding 19 mm (3/4”) 

(zeewaterinstallatie)

J. Waterleiding 13 mm (1/2”) 

(zoetwaterinstallatie)

K. Ventilatieklep

A1

B

B1

C

C1

D

L. Afvoerbuis van het toilet

M. Module van de relais

N. Bekabeling waterpomp (Afb. B)

O. Afvoerbuis (op of onder de vloer)

P. Tank

Q. Voedingsbron 12VCC voor boten

R. 19 mm vloer

E

F

G

H

I

J

K

A. Zoetwaterinstallatie

B. Bekabeling

C. Kader (Afb. F)

D. Schakelaar aan de muur

Thetford Marine waterpomp 

(zeewaterinstallatie)

Installatie zeewaterpomp

E. Onderste afvoerklep (verticaal)

F. Filter (zeewaterinstallatie)

K3

K1

K4

K5

K6

K8

#4
A

Installatieplaats

 ■ In theorie moet het Compass-toilet geïnstalleerd worden in een positie hoger dan de tank. Een verhoging van 183 cm tussen het 
toilet en de tank heeft geen invloed op de prestaties. 

 ■ Aan de hand van de geleverde toiletten en modellen controleert u of op de installatieplaats:

• voldoende ruimte is tussen het toilet en de wand zodat de watertoevoerleiding en de afvoerbuis niet geplooid raken. 

• ruimte is om onderhoud uit te voeren.
 ■ De vloer waarop het toilet rust, moet goed vlak zijn en sterk genoeg om het gewicht van de sanitaire voorzieningen en de potentiële 

gebruiker ervan te dragen.
 ■ De structuur van de vloer moet sterk genoeg zijn om het toilet met de meegeleverde schroeven stevig vast te zetten; minimum 19 mm dik.
 ■ Het materiaal van de vloer moet ondoorlatend zijn, zodat de structuur en de verankering intact blijven.

Vooraleer de installatie te beginnen, moet u het volgende in beschouwing nemen en plannen:
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Beschouwingen voor zeewater

 ■ De zeewaterpomp moet stevig gemonteerd zijn, op een droge, goed geventileerde plaats. De pomp mag op niet meer dan 183 cm gemonteerd 
zijn, en in ieder geval boven de schuine waterlijn.

GEVAAR: De zeewaterpomp moet door de module van de relais van het toilet worden gevoed. Wanneer een pomp wordt gebruikt die meer 
dan 15 Ampère verbruikt, moet een contactsluiterrelais voor deze pomp geïnstalleerd worden. Sluit de pomp niet rechts aan op een gelijkstroom-
voeding, zodat de bijhorende schakelaar geactiveerd onder druk onder controle blijft. Indien er zich een lek voordoet wanneer rechtstreeks is 
aangesloten, dan kan de pomp continu gaan werken, waardoor er gevaar bestaat dat de boot gaat zinken en de dood optreedt.

 ■ Er MOET een lijnfi lter geïnstalleerd worden om het systeem te beschermen. Wanneer geen lijnfi lter wordt gebruikt, komt de garantie van het 
product nietig.

 ■ Er moet een ventilatiesifon met de juiste diameter geïnstalleerd worden als - IN ALLE OMSTANDIGHEDEN of CONDITIES (met inbegrip van slagzij 
gaan, laden of stuwage): 

GEVAAR: Wanneer geen sifon wordt gebruikt op installatieplaatsen van de zeewaterpomp, dan kan dit leiden tot een stroom van water in 
het toilet van buitenaf (het water welt op), waardoor u de boot en uw leven kunt verliezen!

Installatie van het kader

Wanneer de installatie wordt gepland, dient u met het volgende rekening te houden:

 ■ Dikte van de wand voor plaatsing van het kader
 ■ De afstand tussen het toilet en het kader; de bekabeling is 3,7 m lang.

BRANDGEVAAR: Gebruik altijd de aanbevolen zekeringen of schakelaars. Wanneer u de aanbevelingen niet naleeft, kan er brand 
ontstaan. 

Noodzakelijke uitrusting

 ■ Gatenboor 32 mm (1-1/4”) 
 ■ Gatenboor 53 mm (3/4” - 2”)
 ■ Gatenboor 89 mm (3/4” - 2”)
 ■ Aansluiting en krik of sleutel 11 mm
 ■ Elektrisch boor
 ■ Boorpunt 3 mm

45 mm - 51 mm

(1.75” - 2.0”)

64 mm

46 mm

56 mm

73 mm

Afb. F

Specifi caties van het kader

Afmetingen van het gat voor het 
kader
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Installatieopties

 ■ INSTALLATIE C:

ZEEWATERPOMP - Toilet ONDER DE ZEEWATERLIJN

1. Zeewaterpomp

2. Filter

3. Onderste afvoerklep

4. Geventileerde sifon (19 mm (3/4”) minimale diameter)

4

A
R

T
0

0
2

0
0

-1

 

A

A
R

T
0

0
1

9
9

Naar andere 
toiletten/kleppen ZEEWATER-

LIJN

ZEEWATER-
LIJN

ZEEWATER-
LIJN

Tank met 
zoet water

Naar de tank

Naar de tank

Naar de tank

A
R

T
0

0
2

0
0

B

Kies de methode die het best is aangepast

aan uw installatievereisten:

 ■ INSTALLATIE A: 

ZOET WATER - Enkel toilet of meerdere toiletten

1. Automatische drukpomp voor zoet water

2. Elektrische klep van het scheepvaarttype, elektronisch door het 
toilet aangestuurd

3. Onderste afvoerklep

Afb. G

 ■ INSTALLATIE B: 

ZEEWATERPOMP - Toilet BOVEN DE ZEEWATERLIJN

1. Zeewaterpomp

2. Filter

3. Onderste afvoerklep

C
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Installatie

A
R

T
0
0
2
1
5
a

+  Rode draad

 ■ Zoetwaterinstallaties - raadpleeg de instructies voor bekabeling van de solenoïde en van de kit met accessoires

Aansluiting van de waterleiding

K3

K5

K4

PG9_5

Laat K3  door K4  lopen; sluit aan op K5 ; bedek de 
opening en zet K4  vast met de schroeven.

- Zwarte draad

Opmerking: Raadpleeg de afbeeldingen C, D en E voor alle referenties van het onderdeel. 

F

NP

J

A
R

T
0

0
2

1
2

-3
A

1. Maak een gat van 4.5 – 5 cm in de wand.

2. Positioneer K4  op het opening; maak gaten voor de 

3,7 m - plan overeen-
komstig!

 Positioneer de connectors; laat K3  in de wand gaan.

A
R

T
0
0
2
1
3
-1

A

Zwart

Blauw/wit 

K3

A
R

T
0
0
2
1
3
-3

A

Sluit K3  op F  aan.

K3 F

Sluit F  op de connector NP  aan en daarna op J

Stel 1  in permanente positie en teken de omtrek af.

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

1

1 2 3

4 5 6

7

1.75”- 2.0”

.0445 m - .0508 m

K4

Niet-geleverde materialen NP

 ■ Lijnfi lter (indien van toepassing)

 ■ Waterleiding met een diameter van 19 mm (3/4”) (zeewaterinstallatie)

 ■ Geventileerde sifon met minimale diameter van 19 mm (3/4”) - indien vereist (zeewaterinstallatie)

 ■ Waterleiding met een diameter van 13 mm (1/2”) (zoetwaterinstallatie)

 ■ Geventileerde sifon met een diameter van 38 mm (1-1/2”) - indien vereist

 ■ Afvoerbuis van het scheepvaarttype met een diameter van 38 mm (1-1/2”)

 ■ Rechte koppeling of koppeling op 90° van 38 mm (1-1/2”) (indien nodig)

 ■ Silicone stopwas (wit of doorzichtig)

 ■ Diverse elektrische connectors
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1. Kalfatering binnen de uitgetekende omtreklijn.

2. Positioneer 1 ; steek 2  in de vloer; bevestig.

3. Kalfatering rond de basis 1

Installatie, vervolg

Werking

Positioneer in H; maak gaten.

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

3-1/2” 1(x)
H

GEVAAR: Wanneer geen sifon 
wordt gebruikt op installatieplaatsen van 
de zeewaterpomp, dan kan dit leiden tot 
een stroom van water in het toilet van 
buitenaf (het water welt op), waardoor 
u de boot en uw leven kunt verliezen! 
Raadpleeg het hoofdstuk Planning van 
de installatie - “Beschouwingen voor 
zeewater” om te bepalen of een geven-
tileerde sifon noodzakelijk is!

D

VOORDAT u het toilet defi nitief vastzet:

 ■ Spoel door om de werking van het toilet te 
controleren

 ■ Controleer op lekken; voer de nodige 
aanpassingen uit.

 ■ Plaats de K4  en de K5  permanent.  

Controle van de werking van het toilet

Aandacht! Verzegel met silicone 
of stopwas. Gebruik geen dicht-
ingsmiddel op basis van polysulfi de, 
omdat dit de plastic kan aantasten.

(2x)

2 1

8

10 11 12

Verticale installatie Horizontale installatie

1. Kies de installatiemethode.

2. Plaats H ; assembleer de onderdelen zoals aan-
getoond.

1-1/2”

1-1/2“

9

T
0

0
0

0
0

1
B

T
0

0
0

0
0

1
B

E

3

4

H

3

4

H

De ECO Rocker-schakelaar heeft twee werkwijzen: “Add Water” (vóór het gebruik) en “Flush” (na het gebruik), respec-

tievelijk te activeren door de bovenste of onderste knop ongedrukt te houden. De functies zijn duidelijk op de schakelaar 

aangegeven. 

Met de functie “Add Water” wordt water in het toilet toegevoegd zolang de bovenste knop ingedrukt blijft.  De functie 

“Flush” (doorspoelen na gebruik) activeert tegelijk de maalpomp en voegt water toe tijdens het doorspoelen zolang de 

onderste knop ingedrukt blijft.
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GARANTIE

 ■ Alle afgewerkte producten van TECMA genieten een garantie van 2 jaar vanaf de registratiedatum van de boot

 ■ De TECMA reserveonderdelen genieten een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop

 ■ De garantie dekt geen schade ontstaan door een gebruik of installatie die niet conform is met de aanduidingen in de geleverde instructies, door nalatigheid 
of onachtzaamheid van de gebruiker, onopzettelijke schade, geknoei of wijzigingen aan het product.

Respecteer de geldende normen en de normen voor milieubescherming bij de keuze en het gebruik van producten.

Keuze van het papier

Problemen oplossen

PROBLEEM OORZAAK ACTIELOPLOSSING

Het toilet spoelt niet door of het doorspoelen ver-
loopt niet correct

De afvaltank is vol Maak de tank leeg voordat u het toilet verder ge-
bruikt

Er is een obstructie bij de inlaat van de pomp Verwijder de obstructie. GEEN vreemde voorwer-
pen doorspoelen.

Er zit een vast voorwerp in het maalsysteem DEACTIVEER de energie. Probeer het voorwerp te 
verwijderen. Neem contact op met de assistentiedi-
enst van Tecma (+39 0744 709071) als dit niet lukt. 
GEEN vreemde voorwerpen doorspoelen.

Lage spanning Controleer of de voeding van het toilet 12V +/- 2V (24V 
+/- 2V)bedraagt en of er geen afname van de spanning 
met meer dan 10% optreedt wanneer het maalsysteem 
in werking is. Indien de spanningafname deze waarde 
overschrijdt, kan er een probleem zijn met de bekabeling 
in de boot.

Er komt heen water in de WC-pot tijdens het door-
spoelen of de cyclus om water toe te voegen

De watertoevoerleiding is geplooid of niet aang-
esloten

Controleer of het net correct is aangesloten op de 
toevoer van zoet water. Controleer of de toevoer-
leiding geen plooien vertoond.

De waterpomp krijgt geen energie Controleer of de schakelaar/zekering niet is 
doorgeslagen. Controleer of alle elektrische con-
nectoren volledig op de waterpomp zijn aangekop-
peld.

De waterleiding is gesloten Open de kleppen van de waterleiding of activeer de 
pomp opnieuw.

Solenoïde niet op de module van de relais aanges-
loten (indien van toepassing)

Controleer of de bekabeling op de solenoïde volle-
dig is aangesloten.

Het water blijft korte tijd nadruppelen in de WC-pot 
nadat de doorspoelcyclus is beëindigd

Toilet geïnstalleerd onder de waterlijn met sifon in 
lijn met de watertoevoer

Normale werking - alleen als een kleine hoeveel-
heid water uit de straalpijp druppelt.

Schoonmaak

Gebruik uitsluitend producten die niet schuren en die niet op basis van aardolie zijn om de pomp schoon te maken. Thetford Aqua-Clean is een niet-schurend 
schoonmaakmiddel dat speciaal is ontwikkeld voor alle toepassingen, zodat die veilig is voor alle componenten van het sanitaire systeem.
Gebruik nooit schoonmaakmiddelen voor het huishouden die bleekwater bevatten in het toiletsysteem. De gebruikelijke schoonmaakmiddelen voor het huis-
houden bevatten sterke zuren. Producten op basis van bleekwater, petrolaten, sterke en bijtende zuren kunnen het systeem en de componenten ervan onher-
stelbaar beschadigen.

Voorbereiding voor de winter

Gebruik alleen antivriesproducten op basis van niet-giftige propyleenglycol wanneer u het toilet in vorstcondities bewaart. Gebruik nooit antivriessolventen 
voor ruitensproeiers van auto's voor de winter.

Onderhoud
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Reserveonderdelen

Nr. Beschrijving

1 Bril & deksel

2 Straalpijpkit

3 Eco controller 

4 Motorkit(s)

5 Motorsteunkit

6 Componenten voor montage op de vloer

7 Onderste afvoerklep (dubbele eendenbek)

8 Elektrische klep Invensys 12V/24V

9 Zeewaterpomp 12V/24V

10 Kit korte afvoerbuis

11 Keramische verbindingsring - motor

12 Kit ECO elektrische klep/Rocker-schakelaar

Afb. H

OPMERKING: Deze leidraad om problemen op te lossen is bedoeld om basisdiensten te bieden om u te helpen in geval het toilet niet naar behoren werkt. 
Indien bovenstaande acties niet helpen om het probleem op te lossen, moet u het systeem naar een assistentiecentrum brengen. Assistentiecentrum Tecma +39 
0744 709071.

AANVRAAG VAN RESERVEONDERDELEN IN GARANTIE

 ■ De aanvragen in garantie moeten worden ingediend via de erkende assistentiecentra van TECMA.

 ■ 1) Kopie van het registratiecertificaat van de boot/van de aankoopfactuur van het product

 ■ 2) Kort beschrijving van het defect/vastgestelde probleem

 ■ U kunt de volledige lijst met erkende assistentiecentra van TECMA downloaden via onze website www.thetfordmarine.com of aanvragen bij onze 
klantendienst via onderstaande contactgegevens: 

Rest van de wereld: info@tecma.eu / Tel. +39 0744 709071
U.S.A. 1-800-543-1219
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Manual de instruções e de instalação

Instalação WC náutico
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 ■ Utilizar sempre UM INTERRUPTOR AUTOMÁTICO/DIÂMETRO DO FUSÍVEL E DO CABO RECOMENDADO ABYC.

 ■ Antes de começar qualquer INTERVENÇÃO DE MANUTENÇÃO se certificar que NÃO HÁ TENSÃO no sistema elétrico e que as TOMADAS DE ÁGUA 
estejam fechadas em posição OFF. 

 ■ Se o Vaso sanitário está conectado a eventuais conexões de passagem, se certificar que a válvula de segurança da tomada de água esteja SEMPRE 
FECHADA quando SE AFASTA DO BARCO, mesmo se durante um breve período de tempo.

 ■ Para os vasos sanitários que utilizam sistemas de água doce que são (mesmo se momentaneamente) conectados à rede hídrica do porto, se certificar que 
a VÁLVULA NO PONTO DE CONEXÃO COM A COSTA esteja sempre FECHADA QUANDO SE AFASTA DO BARCO, mesmo se durante um breve período de 
tempo.

 ■ Se o Vaso sanitário está conectado a eventuais conexões de passagem, todas as tubulações usadas para as várias conexões devem ser do tipo náutico e 
devem ser fixadas a cada conexão com DUAS (2) ABRAÇADEIRAS EM AÇO INOX. Estas ABRAÇADEIRAS devem ser CONTROLADAS FREQUENTEMENTE 
PARA CERTIFICAR A SUA VEDAÇÃO, evitando desse modo eventuais vazamentos.

 ■ Se o Vaso sanitário está conectado a eventuais conexões de passagem, AS TOMADAS DE ÁGUA DEVEM SER INSTALADAS CORRETAMENTE nessas 
linhas. Todas as tomadas de água (ou as válvulas secundárias montadas nas tubulações intermédias de conexão) DEVEM SER VÁLVULA DE SEÇÃO 
TOTAL e FACILMENTE ACESSADAS por todos os usuários dos serviços higiênicos. Usar somente tomadas de água e válvulas acionadas por alavanca, 
com seção total e do tipo náutico. As válvula com fechamento de parafuso não são aconselhadas.

 ■ SE A ÁGUA NÃO CHEGAR DEPOIS DAS PRIMEIRAS DUAS OU TRÊS DESCARGAS existe um problema de montagem ou um mau funcionamento. 
Interromper o uso do vaso sanitário se a instalação não foi efetuada corretamente ou se forem efetuados reparos. Por favor ler a seção de Instalação 
deste manual ou consultar a seção Diagnóstica.

 ■ Utilizar SOMENTE FERRAMENTAS EM AÇO INOX. NÃO INSTALAR SEM PARAFUSOS DE MONTAGEM EM PLÁSTICO NO LOCAL. Eventuais erros na 
montagem do vaso sanitário poderão ao longo do tempo provocar movimentos impróprios da cerâmica com eventuais danos a objetos ou pessoas.

 ■ O vaso sanitário foi projetado para eliminar somente de resíduos orgânicos humanos e papel higiênico. Nunca deitar OUTROS TIPOS DE MATERIAL (por 

Atenção! Certifi car-se de ter lido e compreendido todas os avisos presentes neste documento antes de instalar, utilizar ou intervir no 
sistema. Caso tais avisos não sejam respeitados existe o risco de eventual perda do barco, acidente ou eletrocussão. Não efetuar qualquer 
modifi cação ao produto Tecma, tal poderá implicar uma eventual perda do barco, acidente ou eletrocussão.

Thetford Marine não assume qualquer responsabilidade por danos às aparelhagens, lesões ou morte que possam derivar da 
instalação, uso ou funcionamento impróprio do sistema.

Thetford Marine recomenda que os trabalhos hidráulicos e elétricos sejam efetuados por um revendedor autorizado. É ne-
cessário respeitar as normas vigentes em matéria de sistemas.

Atenção! Perigos de curto-circuito, incêndio ou alagamento. Não ter em conta estes perigos pode causar a perda do barco, acidente ou 
morte.

Atenção! Atenção! Perigos de curto-circuito, incêndio ou alagamento. Não ter em conta estes perigos pode causar a perda do barco, 
acidente ou morte.

Tubulações de descarga

Este vaso sanitário foi projetado para descarregar os resíduos em um tubo sanitário marino de 38 mm (1.5”).

IMPORTANTE: Utilizar tubos reforçados somente de tipo náutico para a instalação. O tubo em PVC rígido pode ser usado também para 
a linha de descarga. Se forem usados tubos fl exíveis, evitar curvas estreitas que poderão dobrar o tubo e limitar o fl uxo, e fi xar os tubos para 
evitar abrasões. Verifi car sempre a instalação fi nal para eventuais vazamentos.

AVISO DE PERIGO 
Em caso de contacto com partes em movimento. 

DESLIGAR sempre a alimentação ao banheiro antes de cada intervenção de manutenção. Existe um risco sério de acidente colocando as 
mãos / dedos na descarga devido à trituração do rotor a alta velocidade que se encontra diretamente embaixo da bacia. NUNCA tentar remover 
um obstáculo da bomba inserindo as mãos / dedos em perigo, enquanto está em funcionamento. 



Tecma Compass ECO Owner’s & Installation Manual63www.thetfordmarine.com

������

����		

��

���

����		

������

���		

��
����

����		

��
����

���		

��

���

����		

��

���

���		

��
��
�

����		

��
����

���		

������

����		

������

���		

������

���		

��
����

���		

��
����

����		

�
��
�

����		

Dimensões

Peso : 21,5 kg

Fig. A

Sistema elétrico

Especifi cações dos cabos elétricos

O diâmetro do cabo para a distância da fonte* é: 10.1-609.6 cm 6.1-9.8 m 10.1-15.2 m Interruptor automático

12 VOLT - Instalação Diâmetro 10 Diâmetro 8 Diâmetro 6 30 A

24 VOLT - Instalação Diâmetro 16 Diâmetro 14 Diâmetro 12 20 A

Nota: As dimensões da base em porcelana podem variar ligeiramente. 

 ■ Todos os circuitos devem estar em conformidade com os padrões ABYC/ISO.
 ■ O diâmetro dos cabos deve ser aquele indicado na tabela de calibre dos cabos. 
 ■ Cada vaso sanitário deve ter o seu interruptor automático ou fusível. 
 ■ Usar sempre conectores selados de pressão para prevenir a corrosão

PERIGO! PERIGO DE INCÊNDIO:  
A não utilização dos interruptores ou fusíveis recomendados ABYC/ISO pode causar incêndios.

Fig. B

Nota: Para instalar o vaso sanitário Tecma Compass é necessário ter o vaso sanitário e um dos kits de cabeamento como na foto aqui em-
baixo! 

(1x)  
       4

Fig. C
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(1x) 
K3

(1x) 
K4

(1x) 
K5

Partes do Kit de cabeamento

(1x) 
K1

(1x) 
K2

As partes mostradas em seguida são fornecidas no kit de Thetford Marine.

(1x) 
K7

(1x) 
K6

F
ig

. 
D

Incluído em todos os Kit ECO Eletroválvula 
Água Doce e Kit ECO Água de mar

Incluído em todos os Kits ECO Água de 
mar

Incluído em todos os Kit ECO Eletroválvula Água 
Doce

Incluído SOMENTE nos KITs 
ECO Água de mar com com 
bomba aspirante incluída
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Fig. E

SE NECESSÁRIO - 20 
cm acima da linha de 
água EM TODO O 
CASO!

A
R

T
0

0
2

0
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Instalação água doce

A1

Plano - mínimo 19 mm

K6  
  O 

B

D

C
K

E

H

G

A

I

H

J

F

C1

B1

K3

K5

K4

K8

K1

4

Orientação

I. Reservatório de água (Instalação água doce)

J. Conexão da bomba hídrica NÃO-Thetford 

(Instalação água de mar)

K. Bomba de pressão da água doce (Instalação 

água doce)

L. Tubo de água de 19 mm (3/4”) (Instalação 

água de mar)

M. Tubo de água de 13 mm (1/2”) (Instalação 

água doce)

N. Válvula de ventilação

A1

B

B1

C

C1

D

O. Tubo de descarga do Vaso Sanitário

P. Módulo do relé

Q. Cabeamento da bomba hídrica (Fig. B)

R. Tubo de descarga (em cima ou embaixo do 

piso)

S. Reservatório

T. Fonte alimentação de 12VCC para barcos

U. Piso de 19 mm

E

F

G

H

I

J

K

A. Instalação água doce

B. Cabeamento

C. Armação (Fig. F)

D. Interruptor de parede

E. Bomba hídrica Thetford Marine (Instalação 

água do mar)

F. Instalação bomba água do mar

G. Válvula de descarga inferior (vertical)

H. Filtro (Instalação água do mar)

K3

K1

K4

K5

K6

K8

#4

A

Local de instalação

 ■ Em teoria, o vaso sanitário Compass deve ser instalado em uma posição mais elevado em relação ao reservatório. Um aumento de 
183 cm entre o vaso sanitário e o reservatório não irá infl uenciar o desempenho. 

 ■ Se forem usados vaso sanitário e os modelos fornecidos, verifi car que o local de instalação tenha:

• espaço sufi ciente entre o vaso sanitário e a parede de modo que o tubo de alimentação da água e o tubo de descarga não sejam dobrados. 

• sala de acesso à manutenção
 ■ O piso que suporta o vaso sanitário é sufi cientemente nivelado e forte para poder suportar os serviços higiênicos e o peso de qual-

quer usuário potencial.
 ■ A estrutura do piso deve ser bastante resistente para fi xar bem o vaso sanitário com os parafusos fornecidos; de 19 mm mínimo
 ■ O material do piso é impermeável permitindo manter a integridade da estrutura e da fi xação.

Antes de começar a instalação considerar programar o seguinte:



Tecma Compass ECO Owner’s & Installation Manual 66 www.thetfordmarine.com

Considerações com água do mar

 ■ A bomba para a água do mar deve estar bem montada em um local seco e bem ventilado. Deverá estar montada a não mais de 183 cm e em todo 
o caso acima da linha de água inclinada.

PERIGO: A bomba para a água do mar deve ser alimentada pelo módulo relé do vaso sanitário. O uso de qualquer bomba que tenha 
um consumo superior a 15 amperes necessita da instalação de um contator de relé da bomba. Não ligar diretamente a bomba a uma fonte de 
alimentação CC de modo que esteja sob o controle do seu interruptor ativado pressionando. Se se verifi casse um vazamento quando cabeada 
diretamente, a bomba poderia continuar a funcionar continuamente e criar um risco de afundamento do barco e morte.

 ■ DEVE ser instalado um fi ltro de linha para proteger o sistema. A não utilização de um fi ltro de linha pode invalidar a garantia do produto.
 ■ Deve ser instalado um sifão de ventilação com um diâmetro adequado se  - EM QUALQUER CIRCUNSTÂNCIA ou CONDIÇÃO (incluindo situa-

ções de inclinação, carregamento ou de estiva): 
• O Vaso Sanitário estiver conectado a eventuais conexões de passagem, a borda do vaso sanitário se poderá encontrar SEMPRE embaixo da linha de 

PERIGO: A não utilização de um sifão em locais de instalação da bomba para a água de mar pode causar um fl uxo de água no vaso sani-
tário vindo do exterior (entrada de água) que pode causar a perda do barco e da vida!

Instalação da armação

Quando se planifi ca a instalação se certifi car de tomar em consideração:

 ■ Espessura da parede de posicionamento da armação

 ■ A distância entre o vaso sanitário e a armação; o cabeamento tem um comprimento de 3,7 m

PERIGO DE INCÊNDIO: Utilizar sempre os fusíveis ou os interruptores recomendados. A não observação das recomendações pode provo-
car incêndios. 

Ferramentas necessárias

 ■ Serra copo de 32 mm (1-1/4”) 

 ■ Serra copo de 53 mm (3/4” - 2”)

 ■ Serra copo de 89 mm (3/4” - 2”)

 ■ Soquete e catraca ou chave de 11 mm

 ■ Broca elétrica

 ■ Ponta da broca de 3 mm

45 mm - 51 mm

(1.75” - 2.0”)

64 mm

46 mm

56 mm

73 mm

Fig. F

Especifi cações da armação

Dimensão do furo da armação
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Opções de instalação

 ■ INSTALAÇÃO C:

BOMBA DA ÁGUA DO MAR - Vaso sanitário EMBAIXO 
DO NÍVEL DO MAR

1. Bomba da água do mar

2. Filtro

3. Válvula de descarga inferior

4. Sivão ventilado (diâmetro mínimo de 19 mm ( 3/4” ))

4

A
R

T
0

0
2

0
0

-1

 

A

A
R

T
0

0
1

9
9

Aos outros va-
sos sanitários/
válvulas NÍVEL DO 

MAR

NÍVEL DO 
MAR

NÍVEL DO 
MAR

Reser-
vatório de 
água doce

Ao reservatório

Ao reservatório

Ao reservatório

A
R

T
0

0
2

0
0

B

Escolher o método mais adequado

às exigências de instalação:

 ■ INSTALAÇÃO A: 

ÁGUA DOCE - Vaso sanitário individual ou múltiplo

1. Bomba de pressão da água doce automática

2. Eletroválvula de tipo náutico controlada eletronicamente pelo 
vaso sanitário

3. Válvula de descarga inferior

Fig. G

 ■ INSTALAÇÃO DE TIPO B: 

BOMBA DA ÁGUA DO MAR - Vaso sanitário ACIMA DO 
NÍVEL DO MAR

1. Bomba da água do mar

2. Filtro

3. Válvula de descarga inferior

C
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Instalação

A
R

T
0
0
2
1
5
a

+  Fio vermelho

 ■ Instalações de água doce - consultar as instruções do cabeamento do solenoide e do kit de acessórios

Conexão do tubo da água

K3

K5

K4

PG9_5

fazer passar  K3  através  K4 ; conectar a K5 ; cobrir a 
abertura e fixar K4  com os parafusos.

- Fio preto

Nota: Consultar as fi guras C, D e E para todas as referências sobre a parte. 

F

NP

J

A
R

T
0

0
2

1
2

-3
A

1. Efetuar uma abertura de 4.5 – 5 cm na parede

2. Posicionar  K4  na abertura; efetuar os furos para os 

3,7 m - planejar em 
conformidade

 Posicionar os conectores; fazer passar K3  no interior 
da parede.

A
R

T
0
0
2
1
3
-1

A

Preto

Azul/Branco 

K3

A
R

T
0
0
2
1
3
-3

A

Ligar  K3  a F .

K3 F

Ligar  F  ao conector  NP  e depois a J

Colocar  1  na posição permanente; traçar o contorno.

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

1

1 2 3

4 5 6

7

1.75”- 2.0”

.0445 m - .0508 m

K4

Materiais não fornecidos NP

 ■ Filtro de linha (se aplicável)

 ■ Tubo da água com um diâmetro de 19 mm (3/4”) (Instalação água do mar)

 ■ Sifão ventilado com diâmetro mínimo de (3/4”) - se pedido (Instalação água de mar)

 ■ Tubo de água com um diâmetro de 13 mm (1/2”) (Instalação água doce)

 ■ Sifão ventilado com diâmetro de 38 mm (1-1/2”) - se pedido

 ■ Tubo de descarga de tipo marino com diâmetro de 38 mm (1-1/2”)

 ■ Conexão reta ou a 90º de 38 mm (1-1/2”) (se necessário)

 ■ Selante de silicone (branco ou transparente)

 ■ Vários conectores elétricos
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1. Calafetagem no interior do perímetro traçado.

2. Posicionar  1 ; inserir  2  no piso; fixar.

3. Calafetagem em redor da base 1

Instalação, continua

Funcionamento

Posicionar em H; efetuar aberturas

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

3-1/2” 1(x)
H

PERIGO: A não utilização de um 
sifão em locais de instalação da bomba 
da água de mar pode causar um fl uxo de 
água no vaso sanitário vindo do exterior 
(entrada de água) que pode causar a 
perda do barco e da vida! Consultar 
a secção Programação instalação - 
"Consideração sobre a água do mar" 
para determinar se o sifão ventilado é 
necessário!

D

ANTES de fi xar defi nitivamente o vaso sani-

tário:

 ■ Descarregar para verifi car o funciona-
mento do vaso sanitário.

 ■ Procurar vazamentos; efetuar os ajustes 
necessários.

 ■ Inserir de modo permanente o K4  e o K5  .  

Verifi cação do funcionamento do Vaso sani-

Atenção! Selar com silicone ou 
látex selante. Não usar selante à base 
de Polysulfi de pois pode danifi car o 
plástico.

(2x)

2 1

8

10 11 12

Instalação vertical Instalação horizontal

1. Escolher o método de instalação.

2. Inserir  H ; montar as partes como mostrado.

3. Apertar em 63,5 mm para o reforçar.

1-1/2”

1-1/2“

9

T
0

0
0

0
0

1
B

T
0

0
0

0
0

1
B

E

3

4

H

3

4

H

O interruptor ECO Rocker tem duas modalidades de funcionamento: “Add Water” (antes do uso) e “Flush” (depois do uso) 

a ativar respectivamente mantendo pressionado o botão superior ou inferior. As funções são claramente indicadas no 

interruptor. 

A função “Add Water” adiciona água no vaso sanitário enquanto o botão for pressionado.  A função "Flush" (descarga 

depois do uso) ativa juntamente a bomba de trituração e adiciona água durante a descarga enquanto o botão inferior for 

pressionado.
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GARANTIA

 ■ Todos os produtos TECMA têm uma garantia de 2 anos a partir da data de registro do barco

 ■ As peças de reposição TECMA têm uma garantia de 2 anos a partir da data de compra

 ■ A garantia não cobre danos gerados pelo uso ou instalação não em conformidade com o indicado nas instruções fornecidas, descuido ou negligência do 
usuário, danos acidentais, alterações ou modificações no produto.

Escolha do papel

Para facilitar a descarga se recomenda de usar somente papel higiênico especifi camente projetado para se desintegrar rapidamente (ao contrário dos tecidos 
para a casa), tais como Thetford Aqua-soft® (2 - camadas) e RV/papel higiênico marinho (1 - camada).

Resolução de problemas

PROBLEMA CAUSA AÇÃO/SOLUÇÃO

O vaso sanitário não efetua a descarga ou a des-
carga tem defeito

O reservatório de resíduos está cheio Esvaziar o reservatório antes de continuar a usar o 
vaso sanitário

Existe uma obstrução na entrada da bomba Eliminar a obstrução. NÃO descarregar objetos 
estranhos.

Objeto sólido no interior do triturador DESATIVAR a energia Tentar remover o objeto. Se 
não for possível, contactar o serviço de assistên-
cia Tecma (+39 0744 709071). NÃO descarregar 
objetos estranhos.

Baixa tensão Verificar que a alimentação do vaso sanitário seja 
12V +/- 2V (24V +/- 2V) e que não haja uma diminu-
ição superior a 10% da tensão quando o triturador 
está em funcionamento. Se a tensão baixar mais 
pode haver um problema de cabeamento no barco.

Não entra água na taça durante a descarga ou o 
ciclo de adicionamento da água

A linha de alimentação de água está dobrada ou 
não conectada

Verificar que a rede esteja ligada corretamente ao 
fornecimento de água doce. Verificar a presença 
de dobras na linha de alimentação.

Não há energia na bomba de água Verificar que o interruptor/fusível não tenha dis-
parado. Certificar-se que todos os conectores 
elétricos estejam completamente acoplados à 
bomba hídrica.

O tubo da água não foi fechado Abrir as válvulas do tubo da água ou reativar a 
bomba.

Solenoide não ligado a módulo relé (se for caso 
disso)

Certificar-se que o cabeamento ao solenoide esteja 
completamente ligado.

A água continua a gotejar brevemente na taça de-
pois de completado o ciclo de descarga

Vaso sanitário instalado embaixo da linha do mar 
com sifão em linha com a alimentação da água

Funcionamento normal - se gotejar somente uma 
pequena quantidade de água do bocal.

Limpeza

Usar somente produtos não abrasivos, não à base de petróleo para limpar a bomba.  Thetford Aqua-Clean é um detergente não abrasivo, especifi camente for-
mulado para todos os usos e ser seguro para todos os componentes do sistema de serviços higiênicos.
Nunca usar detergentes para a casa que contêm água sanitária no sistema do vaso sanitário. Os detergentes comuns domésticos contêm ácidos duros. Produ-
tos à base de água sanitária, com petróleo, ácidos fortes e abrasivos podem causar danos irreversíveis ao sistema e aos seus componentes.

Preparação para o inverno

Usar somente produtos anticongelantes à base de propilenoglicol não tóxicos quando se conserva o vaso sanitário em condições de gelo. Nunca usar solven-
tes anticongelantes de lavagem de vidros de automóveis para o inverno.
Respeitar as normas em vigor e de proteção do ambiente na escolha e no uso dos produtos.

Manutenção
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Peças de reposição

Nº Descrição

1 Assento e Cobertura

2 Kit bocal de emissão

3 Controlador Eco 

4 Kit(s) motor

5 Kit Suporte motor

6 Componentes de montagem no piso

7 Válvula de descarga inferior (Duplo bico)

8 Eletroválvula Invensys 12V/24V

9 Bomba água do mar 12V/24V

10 Kit Tubo de Descarga Curta

11 Anel de junção cerâmica - motor

12 Kit ECO Eletroválvula/Interruptor Rocker

Fig. H

NOTA: Este guia para a resolução de problemas é destinado a fornecer serviços de base para ajudar em caso de errado funcionamento do vaso sanitário. Se 
as ações mencionadas em cima não resolverem o problema poderá ser necessário levar a unidade a um centro de assistência. Centro de assistência Tecma +39 
0744 709071.

PEDIDO DE PEÇAS DE REPOSIÇÃO EM GARANTIA

 ■ Os pedidos em garantia devem ser efetuados através dos centros de assistência TECMA autorizados.

 ■ 1) Cópia do certificado de registro do barco / da fatura de compra do produto

 ■ 2) Curta descrição da avaria / problema encontrado

 ■ A lista completa dos centros de assistência TECMA autorizados pode ser baixada no nosso website www.thetfordmarine.com ou pode ser pedida ao 
nosso serviço de clientes através dos seguintes contatos: 

R.O.W (resto do mundo): info@tecma.eu / Tel. +39 0744 709071
U.S.A. 1-800-543-1219
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 ■ Använd alltid EN AUTOMATISK BRYTARE/REKOMMENDERAD DIAMETER PÅ SÄKRING OCH KABEL ABYC.

 ■ Innan du påbörjar något som helst UNDERHÅLLSARBETE ska du säkerställa att det INTE FINNS NÅGON SPÄNNING i elsystemet och att SJÖINTAGEN är 
stängda i läge OFF.

 ■ Om Toaletten är ansluten till eventuella genomgående röranslutningar ska du se till att sjöintagets säkerhetsventil ALLTID ÄR STÄNGD när DU 
AVLÄGSNAR DIG FRÅN BÅTEN, även om det rör sig om en kort stund.

 ■ För toaletter som använder sötvattensystem som är (om än tillfälligt) kopplade till hamnens vattenledningsnät ska du se till att VENTILEN I 
ANSLUTNINGSPUNKTEN MED KAJEN alltid är STÄNGD NÄR DU AVLÄGSNAR DIG FRÅN BÅTEN, även om det rör sig om en kort stund.

 ■ Om Toaletten är ansluten till eventuella genomgående röranslutningar måste alla rörledningar som används till de olika anslutningarna vara av marintyp 
och de måste vara säkrade till varje anslutning med TVÅ (2) BUNTBAND I ROSTFRITT STÅL. Dessa BUNTBAND måste KONTROLLERAS OFTA FÖR ATT 
SÄKERSTÄLLA TÄTNINGEN, och på detta sätt undvika eventuella läckage.

 ■ Om Toaletten är ansluten till eventuella genomgående röranslutningar MÅSTE SJÖINTAGEN INSTALLERAS KORREKT till dessa ledningar. Alla sjöintag 
(eller sekundärventiler monterade på de mellanliggande anslutningsrören) MÅSTE VARA VENTILER MED FULLT GENOMLOPP och LÄTTÅTKOMLIGA för 
alla användare av toaletten. Använd endast sjöintag och spakaktiverade ventiler med fullt genomlopp och av marintyp. Skruvventiler rekommenderas inte.

 ■ OM INTE VATTNET HAR KOMMIT EFTER TVÅ - TRE SPOLNINGAR finns det ett problem i monteringen eller en felfunktion. Avbryt användningen av 
toaletten: installationen har inte utförts på ett korrekt sätt eller reparationer ska utföras. Vänligen läs avsnittet Installation i denna manual eller se på 
avsnittet Felsökning.

 ■ Använd ENDAST JÄRNHANDELSVAROR I ROSTFRITT STÅL. INSTALLERA INTE UTAN FÄSTBULTAR I PLAST PÅ PLATS. Eventuella fel vid monteringen av 
toaletten kan med tiden leda till felaktiga förflyttningar av keramiken med eventuella skador på föremål och personer.

 ■ Toaletten har utformats för att endast ta hand om mänskligt avfall och toalettpapper. Kasta aldrig ANDRA TYPER AV MATERIAL (till exempel: 
pappershanddukar, våtservetter, kondomer, bindor, tandtråd osv.)

Varning! Försäkra dig om att du har läst och förstått alla anvisningar i detta dokument före installation, drift eller ingrepp på systemet. 
Om ingen hänsyn tas till dessa anvisningar fi nns det risk för en eventuell förlust av båten, skada eller elektriska stötar. Utför inga ändringar på 
Tecma-produkten. Detta skulle kunna medföra en eventuell förlust av båten, skada eller elektriska stötar.

Thetford Marine tar inget ansvar för skador på utrustningen, personskador eller dödsfall som kan bli följden av felaktig instal-
lation, användning eller drift av systemet.

Thetford Marine rekommenderar att VVS-arbeten och elektriska arbeten utförs av en auktoriserad återförsäljare. Det är nöd-
vändigt att respektera gällande bestämmelser om utrustningen.

Varning! Fara för kortslutning, brand och översvämning. Att inte beakta dessa faror kan leda till förlust av båten, skada eller dödsfall.

Varning! Varning! Fara för kortslutning, brand och översvämning. Att inte beakta dessa faror kan leda till förlust av båten, skada eller döds-
fall.

Avloppsrör

Denna toalett har utformats för att tömma avfall i ett marint sanitetsrör på 38 mm (1,5”).

VIKTIGT: Använd endast förstärkta rör för marint bruk till installationen. Det stela PVC-röret kan även användas för avloppsledningen. Vid 
användning av slangar ska du undvika skarpa svängar som kan böja slangen och därmed begränsa fl ödet och fäst slangarna för att förhindra 
nötning. Kontrollera alltid den slutliga installationen för eventuella läckage.

VARNING FÖR FARA 
Vid kontakt med delar i rörelse. 

KOPPLA alltid BORT strömmen till badrummet före varje underhållsarbete. Det fi nns en allvarlig skaderisk om du sätter händer / fi ngrar i 
vattenkärlets avlopp på grund av den höga malhastigheten på det pumphjul som är beläget direkt under vattenkärlet. Försök ALDRIG att avlägsna 
ett hinder från pumpen genom att sätta händerna / fi ngrarna i farlig position medan den är i arbete. 
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Mått

Vikt: 21,5 kg

Fig. A

Elsystem

Specifi kationer för elkablar

Om kabelns diameter för avståndet från källan* är: 10,1-609.6 cm 6,1-9,8 m 10,1-15,2 m Automatisk brytare

12 VOLT - Installation Diameter 10 Diameter 8 Diameter 6 30 A

24 VOLT - Installation Diameter 16 Diameter 14 Diameter 12 20 A

Anmärkning: Storleken på porslinsbasen kan variera något. 

 ■ Alla kretsar följa ABYC/ISO-standard.
 ■ Diametern på kablarna måste vara den som anges i tabellen över kabelkalibrerna. 
 ■ Varje toalett måste sin egna automatiska brytare eller säkring. 
 ■ Använd alltid tryckförseglade kontakdon för att förhindra korrosion

FARA! BRANDFARA:  
Underlåtenhet att använda rekommenderade brytare eller säkringar ABYC/ISO kan orsaka brand!

Fig. B

Anmärkning: För att installera toaletten Tecma Kompass behöver du en toalett och en av kabelsatserna på bilden nedan! 

(1x)  
       4

Fig. C
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(1x) 
K3

(1x) 
K4

(1x) 
K5

Kabelsatsens delar

(1x) 
K1

(1x) 
K2

De delar som visas nedan levereras i satsen från Thetford Marine. 

(1x) 
K7

(1x) 
K6

F
ig

. 
D

Ingår i alla ECO Magnetventil Sötvatten- och 
ECO Havsvatten-satser

Ingår i alla ECO Havsvatten-satserIngår i alla ECO Magnetventil Sötvatten-satser

Ingår ENDAST i ECO Havs-
vatten-satser med inkluderad 
självfyllande pump
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Fig. E

OM NÖDVÄNDIGT - I 
VILKET FALL SOM 
HELST 20 cm över 
vattenlinjen!
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Sötvatten-installation

A1

Golv - minst 19 mm

K6  
  O 

B

D

C
K

E

H

G

A

I

H

J

F

C1

B1

K3

K5

K4

K8

K1

4

Riktning

H. Vattentank (Sötvatteninstallation)

I. Anslutning av vattenpump SOM INTE ÄR 

FRÅN Thetford (Havsvatteninstallation)

J. Tryckpump för sötvatten 

(Sötvatteninstallation)

K. Vattenledning på 19 mm (3/4”) 

(Havsvatteninstallation)

L. Vattenledning på 13 mm (1/2”) 

(Sötvatteninstallation)

M. Ventilationsventil

A1

B

B1

C

C1

D

N. Toalettens avloppsrör

O. Reläets modul

P. Kabeldragning vattenpump (Fig. B)

Q. Avloppsrör (över eller under golvet)

R. Tank

S. Strömkälla 12VDC för båtar

T. Golv från 19 mm

E

F

G

H

I

J

K

A. Sötvatten-installation

B. Kabeldragning

C. Platta (Fig. F)

D. Väggströmbrytare

E. Vattenpump Thetford Marine (Havsvatten-

installation)

F. Installation av havsvattenpump

G. Den nedre utloppsventilen (vertikal)Filter 

(Havsvatteninstallation)

K3

K1

K4

K5

K6

K8

#4

A

Installationsplats

 ■ I teorin ska Compass-toaletten installeras i ett läge som är högre än tanken. En ökning med 183 cm mellan toaletten och tanken 
kommer inte påverka prestandan. 

 ■ Om du använder toaletten och medföljande mallar ska du kontrollera att installationsplatsen har:

• Tillräckligt med utrymme mellan toaletten och den närliggande väggen så att vattnets tilloppsslang och avloppsslangen inte är böjda. 

• Rum för underhållsåtkomst
 ■ Golvet som stöder toaletten är tillräckligt nivellerat och starkt för att bära toaletten samt vikten på alla eventuella användare.
 ■ Golvets struktur måste vara tillräckligt stark för att förankra toaletten ordentligt med de medföljande skruvarna. Från 19 mm
 ■ Golvbeläggningsmaterialet är vattentätt, så att strukturens och förankringens integritet bibehålls.

Innan du startar installationen ska du beakta och programmera följande:
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Att tänka på med havsvatten

 ■ Pumpen för havsvattnet måste vara ordentligt monterad på en torr, välventilerad plats. Den ska i vilket fall inte monteras mer än 183 cm över den 
lutande vattenlinjen.

FARA: Pumpen för havsvattnet ska matas av toalettens  relämodul. Användningen av en pump som förbrukar mer än 15 ampere kräver instal-
lation av ett pumpkontaktorrelä. Anslut inte pumpen direkt till en likströmskälla så att den är under kontroll av sin tryckaktiverade brytare. Om ett 
läckage skulle uppstå när den är kopplad direkt kan pumpen fungera kontinuerligt och skapa risk för förlisning av båten och dödsfall.

 ■ Ett linjefi lter MÅSTE installeras för att skydda systemet. Underlåtenhet att använda linjefi lter kan göra garantin ogiltig.
 ■ En ventilerad sifon med lämplig diameter måste installeras om - UNDER ALLA OMSTÄNDIGHETER eller FÖRHÅLLANDEN (inklusive krängande 

situationer, lastning och stuvning): 
• Toaletten är ansluten till eventuella genomgående röranslutningar. Toalettens kant skulle ALLTID kunna befi nna sig under vattenlinjen.

FARA: Underlåtenhet att använda en sifon på havsvattenpumpens installationsplatser kan leda till ett fl öde av vatten från utsidan in i to-
aletten (sifonering) som kan orsaka förlust av båten och livet!

Installation av plattan

När du planerar installationen ska du se till att tänka på:

 ■ Tjocklek på den vägg där plattan ska placeras
 ■ Avstånd mellan toalett och platta. Kabeldragningen har en längd på 3,7 m

BRANDFARA: Använd alltid rekommenderade säkringar och brytare. Underlåtenhet att följa rekommendationerna kan leda till brand. 

Nödvändig utrustning

 ■ Hålsåg på 32 mm (1-1/4”) 
 ■ Hålsåg på 53 mm (3/4” - 2”)
 ■ Hålsåg på 89 mm (3/4” - 2”)
 ■ Uttag och spärrnyckel eller skruvnyckel på 11 mm
 ■ Elektrisk borrmaskin
 ■ Borrbit på 3 mm

45 mm - 51 mm

(1.75” - 2.0”)

64 mm

46 mm

56 mm

73 mm

Fig. F

Specifi kationer för plattan

Storlek på hål för platta
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Installationsalternativ

 ■ INSTALLATION C:

HAVSVATTENPUMP - Toalett UNDER HAVSNIVÅN

1. Havsvattenpump

2. Filter

3. Nedre utloppsventil

4. Ventilerad sifon (minsta diameter på 19 mm (3/4”))

4

A
R

T
0

0
2

0
0

-1

 

A

A
R

T
0

0
1

9
9

Till de andra 
toaletterna/ven-
tilerna HAVSNIVÅ

HAVSNIVÅ

HAVSNIVÅ

Sötvatten-
tank

Till tank

Till tank

Till tank

A
R

T
0

0
2

0
0

B

Välj den metod som anpassar sig bäst

till dina installationskrav:

 ■ INSTALLATION A: 

SÖTVATTEN - Enkel eller multipel toalett

1. Automatisk tryckpump för sötvatten

2. Magnetventil av marintyp elektroniskt styrd från toaletten

3. Nedre utloppsventil

Fig. G

 ■ INSTALLATION B: 

HAVSVATTENPUMP - Toalett ÖVER HAVSNIVÅN

1. Havsvattenpump

2. Filter

3. Nedre utloppsventil

C
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Installation

A
R

T
0
0
2
1
5
a

+  Röd ledning

 ■ Sötvatteninstallationer - se instruktionerna för kabeldragningen av magnetventilen och av tillbehörssatsen

Anslut vattenledningen

K3

K5

K4

PG9_5

Låt K3  passera genom K4 . Anslut till K5 . Täck öppnin-
gen och fäst K4 med skruvarna.

- Svart ledning

Anmärkning: Se fi gur C, D och E för alla referenser på delen. 

F

NP

J

A
R

T
0

0
2

1
2

-3
A

1. Gör en öppning på 4,5 - 5 cm i väggen

2. Placera K4  över öppningen. Gör hål för skruvarna...

3,7 m - planera 
därefter!

 Placera kontaktdonen. Passera K3  inuti väggen.

A
R

T
0
0
2
1
3
-1

A

Svart

Blå/vit 

K3

A
R

T
0
0
2
1
3
-3

A

Anslut K3  till F .

K3 F

Anslut F  till kontaktdonet NP  och sedan till 

Sätt 1  i permanent läge. Markera konturen.

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

1

1 2 3

4 5 6

7

1,75”- 2,0”

.0445 m - .0508 m

K4

Material som ej medföljer NP

 ■ Linjefi lter (om tillämpningsbart)

 ■ Vattenledning med en diameter på 19 mm (3/4”) (Havsvatteninstallation)

 ■ Ventilerad sifon med minsta diameter på 19 mm (3/4”) - om så krävs (Havsvatteninstallation)

 ■ Vattenledning med en diameter på 13 mm (1/2”) (Sötvatteninstallation)

 ■ Ventilerad sifon med diameter på 38 mm (1-1/2”) - om så krävs

 ■ Avloppsrör av marin typ med en diameter på 38 mm (1-1/2”).

 ■ Rak anslutning eller 90° på 38 mm (1-1/2”) (om nödvändig)

 ■ Silikonkitt (vitt eller genomskinligt)

 ■ Olika elektriska kontaktdon
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1. Tätning inuti den markerade omkretsen.

2. Placera 1 . För in 2  i golvet. Fäst.

3. Tätning runt basen 1

Installation, fortsätter

Funktion

Placera i H. Skapa öppningar.

A
R

T
0

0
2

1
2

-1

3-1/2” 1(x)
H

FARA: Underlåtenhet att använda en 
sifon på havsvattenpumpens installation-
splatser kan leda till ett fl öde av vatten 
från utsidan in i toaletten (sifonering) 
som kan orsaka förlust av båten och 
livet! Se avsnittet Installationsprogram-
mering - "Att tänka på med havsvatten" 
för att fastställa om en ventilerad sifon är 
nödvändig!

D

INNAN du fäster toaletten permanent:

 ■ Spola för att kontrollera att toaletten 
fungerar.

 ■ Kontrollera läckage. Gör nödvändiga 
justeringar.

 ■ För in K4  och K5  permanent.  

Kontrollera att Toaletten fungerar

Varning! Täta med silikon eller 
med tätande latex. Använd inte Poly-
sulfi dbaserat tätningsmedel som kan 
skada plasten.

(2x)

2 1

8

10 11 12

Vertikal installation Horisontal installation

1. Välj installationsmetod.

2. För in H . Montera delarna såsom visas.

3. Dra åt 63,5 mm för att förstärka...

1-1/2”

1-1/2“

9

T
0

0
0

0
0

1
B

T
0

0
0

0
0

1
B

E

3

4

H

3

4

H

Brytaren ECO Rocker har två funktionslägen: “Add Water” (före användningen) och “Flush” (efter användningen) som 

aktiveras genom att hålla den övre respektive den undre knappen nedtryckt. Funktionerna anges tydligt på brytaren. 

Funktionen “Add Water” fyller på med vatten i toaletten så länge som den övre knappen förblir intryckt.  Funktionen 

“Flush” (spolning efter användning) aktiverar tillsammans pumpen för silning och desintegration och fyller på med vatten 

under spolningen så länge som den undre knappen förblir intryckt.
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GARANTI

 ■ Alla TECMAs färdiga produkter har en garanti på 2 år från dagen för registreringen av båten

 ■ TECMAS reservdelar har en garanti på 2 år från inköpsdatum

 ■ Garantin täcker inte skador som orsakats av användning eller installation som inte uppfyller det som anges i medföljande instruktioner, användarens 
vårdslöshet eller oaktsamhet, oavsiktlig skada, manipulering eller produktförändring.

Val av toalettpapper

För att underlätta utsläppet, rekommenderar vi att du endast använder toalettpapper som är särskilt utformat för att snabbt upplösas (i motsats till hemtextil), 
såsom Thetford Aqua-soft® (2 - skikt) och RV/marint toalettpapper (1 - lskikt).

Lösning på problemen

PROBLEM ORSAK ÅTGÄRD/LÖSNING

Toaletten spolar inte eller spolningen är trasig Avfallstanken är full Töm tanken innan du fortsätter att använda to-
aletten

Det finns en tilltäppning vid pumpens öppning Avlägsna tilltäppningen. Spola INTE ned främ-
mande föremål.

Fast föremål inuti maceratorn AVAKTIVERA energin. Försök att avlägsna 
föremålet Kontakta Tecmas servicecenter (+39 
0744 709071) om du inte lyckas. Spola INTE ned 
främmande föremål.

Låg spänning Kontrollera att strömtillförseln till toaletten är 12V 
+/- 2V (24V +/- 2V) och att inte spänningen minskar 
med mer än 10% när maceratorn är i drift. Om 
spänningen minskar mer än så kan det finnas ett 
kabeldragningsproblem i båten.

Det kommer inte in vatten i toalettstolen under 
spolning eller under cykeln för extra vatten

Böjd eller inte ansluten vattenförsörjningsledning Kontrollera att nätet är korrekt anslutet till sötvat-
tenförsörjningen. Kontrollera om det finns böjar på 
försörjningsledningen

Det finns inte energi i vattenpumpen Kontrollera att brytaren/säkringen inte har utlösts. 
Försäkra dig om att alla kontaktdon är helt kop-
plade till vattenpumpen.

Vattenledningen har stängts av Öppna vattenledningens ventiler eller återaktivera 
pumpen.

Magnetventil ej ansluten till relämodulen (om til-
lämpligt)

Försäkra dig om att magnetventilens kabel-
dragning är helt ansluten.

Vattnet fortsätter att droppa kort i toalettstolen efter 
att spolningscykeln är avslutad

Toalett installerad under vattenlinjen med sifon i 
linje med vattenförsörjningen

Normal funktion - om endast en liten mängd vatten 
droppar från munstycket.

Rengöring

Använd endast icke-slipande , icke-petroleumbaserade produkter för att rengöra pumpen. Thetford Aqua-Clean är ett icke-slipande rengöringsmedel, speciellt 
framtaget för alla användningsområden så att det är säkert för alla komponenter i sanitetssystemet.
Använd aldrig hushållsrengöringsmedel som innehåller blekmedel i toalettsystemet. De vanliga hushållsrengöringsmedlen innehåller starka syror. Produkter 
innehåller blekmedel, vaselin samt starka och slipande syror kan orsaka obotliga skador på systemet och på dess komponenter.

Förberedelser för vintern

Använd endast propylenglykolbaserade, giftfria frostskyddsprodukter vid förvaring av toaletten i frostförhållanden. Använd aldrig spolarfrostskyddsmedel för 
bilar för vintern.
Följ gällande miljöskyddsbestämmelser vid val och användning av produkterna.

Underhåll



Tecma Compass ECO Owner’s & Installation Manual81www.thetfordmarine.com

Reservdelar

Nr. Beskrivning

1 Toalettsits & Lock

2 Sats inflödesmunstycke

3 Styrenhet Eco 

4 Sats (satser) motor

5 Sats Motorfäste

6 Komponenter för fästning vid golvet

7 Nedre utloppsventil (Dubbel Anknäbb)

8 Magnetventil Invensys 12V/24V

9 Havsvattenpump 12V/24V

10 Sats Kort Avloppsrör

11 Keramisk anslutningsring - motor

12 Sats ECO Magnetventil/Brytare Rocker

Fig. H

ANMÄRKNING: Denna guide för att lösa problemen är avsedd att ge grundläggande tjänster för att hjälpa till vid felaktig funktion av 
toaletten. Om ovanstående åtgärder inte löser problemet, kan du behöva ta enheten till ett servicecenter. Tecmas servicecenter +39 0744 709071.

FÖRFRÅGNINGAR OM RESERVDELAR UNDER GARANTI

 ■ Förfrågningar under garanti måste göras genom TECMAs auktoriserade servicecentra.

 ■ 1) En kopia av båtens registreringsbevis / produktens inköpsfaktura

 ■ 2) Kort beskrivning av felet / det upptäckta problemet

 ■ Den kompletta listan över TECMAs servicecentra kan laddas ned från vår hemsida www.thetfordmarine.com eller beställas från vår kundtjänst med 
följande kontaktdata: 

R.O.W(resten av världen): info@tecma.eu / Tel. +39 0744 709071
U.S.A. 1-800-543-1219
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